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บทคัดยอ 

 

 สวนสําคัญของการเรียนการสอนภาษาตางประเทศคือ คําศัพท ซ่ึงในสวนนี้ยังเปนสวนท่ีมี

ขอบกพรองอยางมาก  ทําใหเกิดความยากลําบากตอการเรียนการสอนภาษาตางประเทศ  โดยเฉพาะ

คําศัพทท่ีเก่ียวของกับสัตว  เนื่องจากวาคําศัพทเหลานี้มีความเก่ียวของกับดานวัฒนธรรมอยางมาก 

รวมท้ังยังมีความเปลี่ยนแปลงตามสภาพความเปนอยูดวย 

ปจจุบันนี้  การศึกษาวิจัยเก่ียวกับวัฒนธรรมภาษาท่ีเก่ียวกับสัตวยังลาหลัง  โดยเฉพาะในการ

เรียนการสอนของไทยยังไมไดใหความสําคัญมากนัก  จากเหตุผลดังกลาว  วิทยานิพนธฉบับนี้จึงได

วิจัยเก่ียวกับคําท่ีใชเปนคําแทนชื่อของสัตว  โดยหารูปแบบประโยคจากคลังขอมูลท่ีไดรับการเก็บ

รวบรวมไวเปนพ้ืนฐาน  วิจัยหาขอเท็จจริงจากการใชประโยคในความหมายท่ีเปนจริงและเหมาะสม

กับวัฒนธรรมท่ีเปนอยูของไทย 

 วิทยานิพนธนี้แบงเปนสี่สวน  ประกอบดวย  1.  คือคํานําเรื่อง  กลาวถึงท่ีมาของหัวขอ  

วิธีการวิจัย  ผลการวิจัยท่ีมีอยูท้ังภายในและภายนอกประเทศ  2.  คือสวนของการวิจัยเปรียบเทียบ

ระหวางไทย – จีน  โดยเริ่มจากบทท่ีหนึ่ งถึงบทท่ีสี่   ผู เขียนไดเลือกชื่อของสัตวสี่ชนิดมาใช

เปรียบเทียบวิจัย  วิเคราะหและวิจัยพ้ืนฐานของความหมาย  โดยการใชขอมูลจากคลังขอมูลของ 

CCL และจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย  สุดทายยังไดเสนอแนะวิธีการเรียนการสอนท่ีใชคําศัพทเก่ียวกับ

สัตวดวย 3.  เริ่มจากบทท่ีหา  การเปรียบเทียบถึงความแตกตางทางดานการเรียนการสอนวัฒนธรรม

ทางภาษาท่ีเก่ียวของกับสัตว  4. คือบทสรุป  เปนการสรุปผลของงานวิจัยและวิเคราะหสวนท่ียัง

บกพรองของงานวิจัย  
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PANUWAT  LERDPRASERTPUN  554037 

MASTER OF ARTS  (TEACHING CHINESE) 

THESIS ADVISORY  COMMITTEE:  LI  SHICHUN, Ph.D. 
 

ABSTRACT 

Vocabulary teaching is always the important part of teaching Chinese as a 
second language. But this is a weak part still. As a vocabulary part the animals words 
has its own culture meaning and flexible form, which makes great difficulties when 
teaching foreign student Chinese. 

At present in Thailand educational area the study towards Chinese animal 
words’ culture and meaning is relatively backward. Also it is not be enough 
emphasized in the teaching practice. Based on the above reasons this paper are 
more representative of the Chinese word for the study of animals, and from the 
perspective of the corpus, discussed the Chinese animal words in the practical 
application of cultural meaning, and compare them with the appropriate vocabulary 
in Thai. 

In this paper, a total of four parts: 
The first part is the introduction, in the preface where the author describes the 

reason for the topic, research methods and briefly summary of research results. 
The second part is a comparative analysis of the article, from the first chapter 

to chapter IV. By using the 4 chosen common animal words the author analyzes their 
basic meanings distributions. Also through research of the resources both in Beijing 
Language and Culture University CCL corpus, and Chulalongkom University in 
Thailand, the author proposes to add in more items of meaning for those animals 
words, and gives the teaching suggestions as well. 

The third part of the fifth chapter composed from a cross-cultural perspective 
to discuss the animal vocabulary when teaching a foreign Chinese. 

The fourth part is the conclusion, summarizes the views of this paper and an 
analysis of the study's shortcomings. 

Keywords: Cross-cultural,  Animal,  Vocabulary teaching 

 

II 



 
 
 
 

 
 

跨文化交际视野下的汉泰动物义场代表词义项对比 

及教学策略研究 

李水源  554037 

文学硕士学位（汉语教学） 

指导教师：李仕春 教授 

 

摘 要 
 

词汇教学自始至终是对外汉语教学的重点部分，但是这一部分的教学仍旧

比较薄弱。动物词汇是汉语词汇中的一部分，但是其自身具有浓厚的文化色彩，

灵活多变的形式，这就给对外汉语的动物词汇教学造成了很大的困难。 

目前，泰国教育学界关于汉语动物词的文化以及意义的研究还比较落后，

而且在泰国的汉语教学实践中动物词语也一直未引起足够的重视。基于以上原

因，本文以汉语中比较有代表的动物词语为研究对象，并从语料库的角度出发，

讨论了汉语动物词汇在实际应用中的文化色彩，并与泰语相应的词汇进行对比。 

本论文一共分为四个部分： 

第一部分是绪论部分，论述了本文的选题意义、研究方法、国内以及国外

的研究成果。 

第二部分是本文的对比分析部分，由第一章至第四章组成。笔者从选取的

四个十分常用的汉语动物词汇作为研究对象，分析了其本身的义项分布，并通

过北京语言大学 CCL 语料库、以及泰国的朱拉隆功大学的语料库的查找后又对

原有的义项进行了补充，并提出了相应的教学建议。 

第三部由第五章组成，从跨文化的角度出发讨论了对外汉语的动物词汇教

学。 

第四部分是结语，总结了本文的观点并且分析了研究中的不足。 

 

关键词：跨文化  动物  词汇教学 
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第一章 绪 论 

一、课题来源 

列宁曾在《论民族自觉权》一书中这样说过：“语言是人类最重要的交际工

具。”在语言当中，词汇是最基础的构成材料，进而构成了句子，所以如果缺失

了词汇便不可能传递信息，也就更谈不上交际了。词汇在作为语言三要素之一的

同时，也是真实反映社会现象和人民生活的最典型代表。 

世界上的民族众多，几乎每个民族都拥有着自己独特文化，这些文化便集中

反映在词汇上。即便是这样，但是不同的民族之间仍然拥有着一些共同词汇。这

些往往是反映客观世界的词汇，例如：地、水、火、风、鸡、鸭、手、腿等。 

汉泰语言中的文化差异，文化是一种特殊的社会现象，它是人类长期创造的产物。

同时，他也是一种历史现象，是社会历史的沉淀物。因此，文化是一个国家民族

的历史、地理、风土人情、传统习俗、生活方式、文学艺术、行为习惯、思维方

式、价值观念等等。它还包括了社会生活的各种方面。 

“斯瓦迪士核心词列表”是由美国语言学家莫里斯·斯瓦迪士在 1940 年代

到 1950 年代提出的一个列表。他从统计学的角度分析不同的语言（以印欧语系

语言为主），从而得出一个大约 200 字的核心词列表。同时，斯瓦迪士认为，基

本上所有语言的词汇都应该包含这二百多个词语；换另外一个角度说，我们只要

记住这二百多个词语，便可以使用那种语言进行最基础的交流。 

随着中国的不断崛起，世界上不断地涌现出对汉文化感兴趣的人，同时也对

汉语表现出了极其浓厚的兴趣。但是，由于汉语言的博大精深以及深厚的文化内

涵，导致了很多外国学习者有这样的看法：“学汉语难，学汉语词汇更难。” 

为了更好地开展对外汉语教学工作，中国很多的专家学者便制定了很多种词

汇大纲，其中最具代表性的要数《HSK 中国汉语水平考试词汇大纲》。在这一大

纲中很多外国的汉语学习者确实会接触到很多新的词语，其中还有很多是本民族

没有的词汇，这是件好事，但也因为这些词汇在本民族中的缺失也让外国的汉语

学习者感到困难。 

所以，笔者认为，作为语言研究者的首要任务就是要从复杂的语言现象下面

找出一定的隐含规律，以使语言学习者能最快的掌握语言技巧，并能使之用于交

际。相对于《HSK 中国汉语水平考试词汇大纲》，以斯瓦迪士 200 核心词为研究

对象来对两种不同的语言进行研究和对比就变的科学很多了。 

笔者自身是泰国本土的汉语教师，在数年的工作中，笔者发现泰国和中国的

动物词汇有着千丝万缕的联系，在百姓的生活当中很多语言都与动物词汇有关系；
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泰国人也一样，比如用来形容人的品性，或者是评论一件事等等。 

因此为了让学生在学习动物词的时候，更深入了解中国的语言和文化，同时

也可以为汉、泰词典在动物词编写方面提供一点参考，本文最终确定该课题。 

 

二、研究综述 

词典学可谓是博大精深，现在很多的西方学者对于英语这一语言的研究已日

趋完善，而在汉语方面，除了广西大学的李仕春在该领域有所建树外，仍有很多

欠缺。相对于前两者，泰国方面对于词典学的研究更是微不足道，因此本文拟从

动物词的角度，从跨文化交际视野下，并从斯瓦迪士核心词汇表中选取部分核心

词的义项进行对比分析，并总结一些汉语动物词的教学策略，也为泰国词典学添

砖加瓦。 

下面详细梳理在汉泰动物词及汉泰词典编纂方面已有的研究成果： 

孙永斌（2008）1在《汉泰动物成语的对比分析》一文中指出：“动物在泰、

中两国人民的日常生活中均扮演着相当重要的角色，由此产生出的成语既包括了

动物构词语素的成语寓意，又包括了泰、中两国的社会背景、思维方式和风俗习

惯。客观上，由于泰、中两国对动物的看法和感受不尽相同，所以，泰、汉动物

成语的本意与引申义等方面均有不同的所差异。这些差异反映了各自的文化特色，

也是导致泰国学生在学习汉语动物成语时的主要问题。” 

成天赐（2012）2在《汉泰动物熟语的比较分析》一文中指出：“中泰两国自

古代起就开始存在着相互贸易和友好交往。由于一段时间的人口迁徙导致了泰国

人口中存在着很多数量的华侨，这些华侨本身就把中国的文化带到了泰国，这就

导致了文化的差异。” 

从历史的眼光来看中、泰两国都是农业大国，在农耕或者日常生活中，动物

就成为了人类最亲近的朋友。所以，中、泰两国的语言中就产生了很多基于动物

意义之上的熟语，但又因为两国的语言和文化背景均存在着一定的差异，人民思

维方式也不完全相同，风俗习惯也有差别,对动物的接受和相关的概念也不尽相

同,使汉泰动物熟语的意义与象征义等方面有所差异。泰国学生在学习汉语动物

熟语时容易受母语影响产生偏误。 

谭美琴（2011）3在《汉泰语比喻句中动物词的不同文化内涵研究》一文中

                                                      
[1]孙永斌《汉泰动物成语的对比分析》厦门大学[D]2008.05.01  

[2]成天赐《汉泰动物熟语的比较分析》天津大学[D]2012.05 

[3]谭美琴《汉泰语比喻句中动物词的不同文化内涵研究》云南大学[D]2011.06 
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指出：“比喻本身存在着相当浓厚的历史文化色彩，一个民族的比喻往往可以反

映出那个民族的对于历史、习俗、心理与价值的看法，而喻体的选择与应用则更

能集中体现一个民族的人类共性与独特个性。作为一种语言现象，汉泰语言中的

比喻句十分广泛，喻体也极为丰富、多样。而与人们生活密切相关的动物则常常

被用来做比喻，由于不同的动物具有不同的特性，使人们在用动物做比喻时往往

带有人们的感情色彩。而由于汉、泰民族的人们对于动物的认知有相同的地方又

有不同的地方，造成了汉、泰语动物比喻句的共性特点和个性差异。” 

李仕春（2011）1在《跨文化交际视野下的汉泰核心词对比研究》一书中指

出：“人类认识世界的过程就是给世界分类的过程，分类的结果是在人脑中形成

一个个认知范畴。语言与世界同构，反映在人脑中的客体世界的分类也会在语言

世界中体现出来：客体世界是一个由多个要素构成的、复杂但有条理的系统整体，

语言世界也是一个由多个要素构成的、复杂但有条理的系统整体。词作为语言世

界中的构成要素是和客体世界的构成要素相对应的，客体世界的要素之间存在种

种联系使之构成一个系统，语言世界中的词也存在这样或那样的联系，同样这种

联系使词的集合体——词汇成为一个系统。” 

李得卉（2009）2在《浅探<现代汉泰词典>的几个问题以及汉泰词典的编纂》

一文中指出：“泰国的汉语词典的编纂工作与现在的‘汉语热’显得格格不入，

现在泰国汉语学习者最常用的汉泰双语词典却少之又少，其中比较有代表性的基

本是：《泰汉词典》(广州外国语学院编商务印书馆 2008 年出版)、《现代汉泰词

典》(杨汉川编译泰国曼谷伦汕公司出版)，北京大学裴晓睿教授编纂的((汉泰词

典》和汉泰实用词典 (陈正平编著云南科技出版社 2006 年出版)。”另外文中还

提出了因为汉泰词典的严重缺乏导致了汉语在泰国传播的不顺畅。 

 

三、选题的研究意义与目的 

研究意义：从词典编纂的角度来着眼观察，并建立在语料库的基础上，通过

对比总结的方法，研究汉泰主要动物词汇“虎、猪、蛇、鸡”的义项分布，并对

漏收义项进行补充，之后总结出相应的教学策略。 

从语言学整体来看，选题为泰国词汇和词典编纂方面的研究提供一个新的研

究视角，补充目前在此方面研究的不足；从教学角度看来，选题针对泰国学生的

汉语教学实践具有借鉴意义。 

                                                      
1 李仕春《跨文化交际视野下的汉泰核心词对比研究》广西大学[M]2011.07 

2 李得卉《浅探<现代汉泰词典>的几个问题以及汉泰词典的编纂》[A]；福建省外国语文学会 2009 年年会

暨学术研讨会论文集[C]；2009 年 
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不同的国家、不同的民族，由于是各自不同的历史、地理环境、气候以及宗

教等因素的影响形成了不同的文化。那么这些不同的文化在语言中必然会有所体

现，特别是在词汇方面。因此，通过对汉泰两种语言的研究，我们就能够看出在

文化方面，中泰两国的相同点和不同点。   

研究目的：在跨文化交际的大前提下，对外汉语的泰国本土教师，我选择该

课题的主要目的是为泰国词典编纂仅献绵力，同时参照汉语动物词的义项，梳理

并且总结泰语动物词的义项分布，进行对比研究，从而得出适合泰国学生学习的

方法以及教师在教授关于动物词汇及成语时的具体策略。 

 

四、创新之处 

在泰国研究动物词这一方面已有一定的研究成果，本人在收集资料的过程中，

发现了几篇论文，但是这些论文只是对现有的词语做出了一定的说明，所涉及到

的动物词汇也只有俗语、比喻等方面，教学方面很少涉及，所以本文从老课题中

拓展新课题。对汉语“虎”、“猪”、“蛇”、“鸡”这四个基本动物词进行词义方面

的研究，并结合泰语对应的义项进行对比分析，为汉泰动物词教学提供新的参考。

本课题的研究材料基于语料库平台展开，同时结合自身与其他教师对外汉语教学

的实践进行教学策略探讨。 

同时本论文全程写作的语料分析均来自于北京大学的 CCL 语料库和泰国朱

拉隆功大学的语料库。这使得在资料的信息量上得到了很好的保证。 
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第二章 跨文化交际视野下的现代汉语“虎”字和现代泰语

“เสือ”义项分布及对比分析 

第一节现代汉语“虎”字义项分布及漏收义项补充 

一、现代汉语“虎”字共有五个，其义项分布如下。 

在《现代汉语词典》（第五版）中“虎”字的义项有： 

（1）名 哺乳动物，头大而圆，毛黄色，有黑色横纹。听觉和嗅觉都很敏锐，

性凶猛，力气大，善游泳，不善爬树，夜里出来捕食鸟兽。通称老虎。 

例句： 

①据报道，缅甸政府近日已正式批准一项计划，将建立世界上面积最大的[老

虎]自然保护区，以帮助这种有“山林之王”称号的珍稀动物免遭灭绝厄。（当代

\应用文\新闻\新华社 2004年新闻稿_001.txt） 

②报道说,这名年仅 18 岁的工作人员当时正指挥[老虎]为游客进行表演,当

她命令一只[老虎]坐下来时,6 只孟加拉虎突然兽性大发。（当代\应用文\新闻\

新华社 2004年新闻稿_002.txt） 

③动物园管理人员称,这名饲养员同“肇事”[老虎]的关系一直很好,他们将

对这起意外事故展开调查。（当代\应用文\新闻\新华社 2004年新闻稿_002.txt） 

④据参与调查的东宁县林业局防火办工作人员李伟岩介绍,在 13 日[老虎]

吃牛的现场共留下了 7 堆虎的粪便，死亡的 2 头牛中有一头已经被吃。（当代\

应用文\新闻\新华社 2004年新闻稿_002.txt） 

⑤泰国禽流感防治中心主任差兰告诉记者，这 23 只[老虎]先后出现患流感

的症状，从 10 月 14 日开始相继病死。（当代\应用文\新闻\新华社 2004 年新闻

稿_004.txt） 

 

（2）形 比喻勇猛威武：～将｜～～有生气。 

例句： 

①(记者王镜宇)中国国际象棋队“五[虎将]”16日启程前往利比亚,参加将

于 18 日揭幕的国际象棋男子世界锦标赛。（当代\应用文\新闻\新华社 2004年新

闻稿_002.txt） 

②2003 年巴黎世锦赛上的削球手朱世赫和陈卫星那样,砍下中国两员[虎

将],直把年过三十的施拉格送上男单冠军奖台。（当代\应用文\新闻\新华社

2004 年新闻稿_003.txt） 
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③诗史讲述年轻有为的圣主江格尔率领十二位“雄狮”、三十五名[虎将]和

八千个勇士,消灭了蟒古斯(魔王),保卫了宝木巴国。（当代\应用文\新闻\新华社

2004 年新闻稿_003.txt）  

④消防队员之子的刘德华，从无线电视台的“五[虎将]”到影坛赫赫有名的

“刘十四”，所创成绩令人瞩目。（当代\报刊\人民日报\1993 年人民日报\8 月

份.txt） 

⑤在北京建工集团一公司，有『四个第一』和『四员[虎将]』的说法。这支

年轻而富有朝气的队伍，承建西客站北站房西部工程。（当代\报刊\人民日报

\1995 年人民日报\6月份 b.txt） 

 

（3）<方> 露出凶相：～起脸。 

例句： 

①我[虎起脸]，正色道：“请你别在我家里侮辱中国人！”（当代\文学\大陆

作家\梁晓声.TXT 文章标题：京华闻见录 作者：梁晓声） 

②这里的人们过着半饥半饱的生活，添了自然不受欢迎，作爸爸的总是[虎

起脸]迎接出世的新生儿，而做妈妈的则绝望地望着从自己身上掉下来的肉。（当

代\翻译作品\文学\人性的枷锁.txt） 

③王木通立即[虎起脸]，吼道：“少搞新名堂！这地我另外有用场！李幸福，

你不经我允许，就胆敢烧荒，今晚上必须写份检讨！（中国知网/中国现代短篇小

说欣赏辞典） 

④过节,舅兄带来一只鸽子,很可爱,洁白的羽毛,红宝石似的小圆眼睛,但翅

膀和腿都被细绳缚住。它不时歪起脖子,不明就里地瞅瞅我们,我心中老大不忍,

对舅兄说：“怪可怜的,放生吧。”“放生？”舅兄[虎起脸]：“鸽子大补,一鸽九鸡

咧!”（百度文库/专业资料/论文.口腹之欲不忍之心） 

⑤“大脚司令”[虎起脸]来从严治军，也不忘伏下身子倾心服务。他和政委

高方斌克服困难，先后建起了经济适用房和干部公寓房。（新华网/新华每日电讯

1版/“大脚司令”刘晋，最知脚应该往哪儿迈） 

 

（4）名姓。 

例句： 

①[虎]姓现在是一个稀少姓氏，但在历史上也出过一些名人，成为虎氏家族

的骄傲。（百度百科） 

②据《回回姓氏考》载，[虎]（Māo 音猫）姓回族“唯成都虎姓，音不读虎
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而读猫（Māo）音。（百度知道） 

③现在，五灵乡岐山村 8组虎姓族人中年纪最长的叫[虎]增寿，现年 77岁。

但全村没人知道为什么大家都姓虎却读作“猫”音。（新闻中心/社会新闻/正文） 

④记者通过市公安局户政查询系统了解到，目前全市姓[虎]的常住人口有

28 人，来自云南、宁夏、甘肃、四川等地。其中以回族、土家族居多，多数是

因求学或婚配迁移来渝居住。（新闻中心/社会新闻/正文） 

⑤虎登的爷爷告诉他，以前他们家其实姓“狼”。日本侵略中国时，为躲避

鬼子进村后的野蛮行径，爷爷带着家人跑到深山过日子。“想到老虎是百兽之王，

比狼厉害和威猛，更比狼的生存能力强。于是，就从姓‘狼’改成了姓‘[虎]’，

表示全家对日本鬼子的愤慨。”（新闻中心/社会新闻/正文） 

 

（5）同“唬”。 

二、现代汉语“虎”字漏收义项补充 

以上是现代汉语词典中对“虎”字的解释，然而笔者运用安乾（2013）语料

库的方法又发现三个在现代汉语词典中没有收录的义项： 

（1）形 坏人，恶人。经常以为虎作伥的形式出现。 

例句： 

①他在贩盐时深知盐局剥削坑害百姓，罪大恶极，而税警更是[为虎作伥]。

（当代\史传\中共十大元帅.txt） 

②群众 2000 多人，在织工葛贤的领导下走上街头，包围税署，打死[为虎作

伥]的税吏，孙隆吓得连夜逃往杭州。（当代\应用文\中国儿童百科全书.TXT） 

③前方与日寇浴血奋战，至少可以从自身做起，断绝与日伪往来，绝不[为

虎作伥]。（当代\报刊\1994年报刊精选\01.txt） 

④一包香烟，就可以获得 20元报酬，使一些人丢掉了祖业，在无知中成了[为

虎作伥]的贩私分子。有的地方，甚至出现了专为走私分子作保镖的新职业。  

（当代\报刊\1994 年报刊精选\04.txt） 

⑤那些‘挂羊头，卖狗肉’，为了钱来者不拒。甚至和搞伪劣品的厂家[为虎

作伥]，帮着做虚假广告的广告公司，难道就没有责任吗？”（当代\报刊\人民日

报\1994 年人民日报\第 1季度.txt） 

 

（2）形 形容敌人或棘手的事情等。经常以“前门拒狼，后门入[虎]”的形

式出现，比喻赶走了一个敌人又来了新的敌人。 

例句： 
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①以新三十八师掩护英军撤退已可安全无虞，我军应顾全大局，不要[前门

拒狼，后门入虎]，使我远征军一败涂地。（当代\史传\中国远征军入缅对日作战

述略.txt） 

②1984 年,美国联合碳化物公司(以下简称联碳公司)在印度博帕尔的一家

工厂发生了严重的毒...但其条件是要更换联碳公司现行的管理班子，这与 GAF

收购联碳进行的人事改组并无不同，对联碳公司经理们来说，无异于[前门拒狼，

后门入虎]，理所当然遭到强烈反对。（中国知网/中国证券百科全书•第五卷 公

司购并卷） 

③此举由于没有解决看病贵的病根，非但不能给患者带来实惠，而且会从患

者的另一个腰包里掏钱，这与[前门打狼后门进虎]没有什么区别。（半岛网/半岛

新闻/半岛时评） 

④“[前门拒狼、后门入虎]”——关心小区建设的人会发现，北京一些小区

新老物业交接后，经常出现新物业服务甚至不如老物业的现象。（凤凰网财经/

财经资讯/大中华经济/正文） 

⑤如果让菲戈安全借机把持了所有手机的安全事务,那相当于是[前门拒狼,

后门入虎]。（杭州 19 楼/女性阅读/女性阅读/帖子/疯狂的硬盘 作者：银河九

天） 

 

（3）形 敌对的两方。经常以“座山观虎斗”的形式出现，在这里“虎”字

意指除自己之外的敌对的两方。 

例句： 

①对王世充的求援，窦建德先是不加理睬，想[坐山观虎斗]，让唐军和王世

充各自消耗实力。（中国皇帝全传•上卷） 

②因此,翟钊在建光四年...西燕主慕容永召集群臣商讨对策，尚书郎鲍遵主

张[坐山观虎斗]，“使两寇相弊，吾承其后。”（中国皇帝全传•上卷） 

③西班牙人企图让土生白人打土生白人，他们[坐山观虎斗]。形势一旦对他

们有利，就把一切胜利果实据为己有。然后，他们嘲笑整个土生白人阶层和曾经

保卫他们的人。（外国历史名人传•现代部分 上册） 

④威尔逊，美国第 28 任总统,美国垄断资产阶级的政治代表,扩张主义者。

生于弗吉尼亚斯汤顿一个长 ...实际是[坐山观虎斗]，坐收渔翁之利，伺机称霸

世界。（中外历史人物词典） 

⑤同学之间发生争执时,我们要耐心劝解,决不能坐山观虎斗。（搜搜百科） 

 



 
 
 
 

 
 

9 

（4）名 十二属相之一。 

例句： 

①据新华社纽约 1月 7日电（记者丁宝忠）中国阴历牛年才到腊八，[虎年]

邮票就已在美国邮市发行。（当代\报刊\人民日报\1998年人民日报） 

②行迎春茶话会，来自首都各条战线的近百名劳动模范欢聚一堂，喜迎[虎

年]佳节。（当代\报刊\人民日报\1998年人民日报\1月份.txt） 

③全国 1亿多“老乡”们牛般辛勤地劳作，换来了丰收的成果；展望[虎年]，

我们更祝愿“老乡”们添虎般生气，生产生活再上层楼。（当代\报刊\人民日报

\1998 年人民日报\1月份.txt） 

④野生生物政策主任吉内特•哈姆利在华盛顿对新闻界说：“我们将[虎年]

视为东西方联手保护老虎的良机。”（当代\报刊\人民日报\1998 年人民日报\1

月份.txt） 

⑤初一晚会《春在[虎年]》，多角度、多视点展现出北京新春的节日气氛和

北京人的风貌。（当代\报刊\人民日报\1998 年人民日报\1月份.txt） 

第二节现代汉语“虎”字组成的文化词 

提到“百兽之王”，国人经常会联想到两种动物——狮子和老虎。可中国的

狮子最早来自古波斯（今伊朗），《洛阳伽蓝记》卷三记载：“狮子者，波斯国王

所献也。”所以，老虎才是中国的“土特产”。这从两个词的构词能力上也能看得

出来，前者远不及后者在汉语词汇中的构词能力强。 

由“虎”而衍生出来的文化，可谓丰富多彩。下面我们就看一些由“虎”字

组成的词。 

（1）马马虎虎：指做事情凑凑合合，还过得去就可以，也用来形容做事不

认真，不仔细。 

例句： 

①既然行和信愿一样重要，那么行就须像个样子才对！决不可[马马虎虎]

地口中念念佛号，心里念着娑婆，敷衍了事算数（当代\应用文\社会科学\佛法

修正心要.txt） 

②因为现在对于念佛法门，错会者太多了。他们都以为有口无心地、[马马

虎虎]地念念佛，不管怎样，佛都应当按照他的愿望，在其命终时，接引他。（当

代\应用文\社会科学\佛法修正心要.txt） 

③佛一定会接引我往生西方极乐世界，我也愿意去。那么，我[马马虎虎]、
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散心念念佛也就可以了吧，不必自讨苦吃，一定要专心致志地念佛。（当代\应用

文\社会科学\佛法修正心要.txt） 

④你要承担开悟见性这样的大事，还要审慎仔细啊！可不能这样[马马虎虎]

的。（当代\应用文\社会科学\佛法修正心要.txt） 

⑤而有些企业在生产民用产品时，大处尚能注意，小处常常随随便便，[马

马虎虎]，不是这儿的接头不牢，就是那里螺丝松动，结果因小失大。（当代\报

刊\人民日报\1994 年人民日报\第 4季度.txt） 

 

（2）养虎为患：比喻纵容敌人以至于自己反受其害。 

例句： 

①秋阳，这批忘恩负义的东西，我们对他们太忍让了，一再迁就，竟然[养

虎为患]！（当代\文学\台湾作家\琼瑶 烟锁重楼.txt） 

②撵走了雨杭，不会给他们任何苟延残喘的机会，那也不至于[养虎为患]，

弄到今天这种地步！（当代\文学\台湾作家\琼瑶 烟锁重楼.txt） 

③共中央政治局委员，中央军委副主席刘书亮迟疑的问道：“你就不怕[养虎

为患]？小鬼子向来不是安分人，不怕到时候收拾不了残局？”（当代\文学\大陆

作家\汉风.txt） 

④「他父亲虽非我亲手所杀，但也可说死在我的手里，莫[养虎为患]，将来

成为一个大大的祸胎。」心念微动，已有计较。（当代\文学\香港作家\金庸 神雕

侠侣.txt） 

⑤面对这样一份电报，刘汉英只好打脱门牙和血吞了。[养虎为患]，而且还

要为虎添翼，这回真是要把他姓刘的放在火塘里烤了。（当代\电视电影\历史的

天空.txt） 

 

（3）虎头蛇尾：头大如虎,尾细如蛇。比喻开始时声势很大,到后来劲头很

小,有始无终。 

例句： 

①明年又要办那十件事，甚至年年加码，似乎越多越好，结果只能[虎头蛇

尾]。诚然，有条件能多办实事是好事。（当代\报刊\人民日报\1995 年人民日报

\9月份 a.txt） 

②中游的队伍没有理由放松最后的努力，试想，像广东宏远这样[虎头蛇尾]

的队伍如果不只一两个，甲Ａ还会好看吗？（当代\报刊\人民日报\1996年人民

日报\10月份.txt） 
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③村干部『是非不分，亲疏分明』。原因是村干部在落实工作时，往往[虎头

蛇尾]，使带头的群众吃亏，对没完成任务不闻不问。（当代\报刊\人民日报\1996

年人民日报\1月份.txt） 

④实抓减负工作的少，大多是开开会，发发文，部署多，落实少，往往[虎

头蛇尾]，敷衍了事。（当代\报刊\人民日报\1996年人民日报\1月份.txt） 

⑤要十分重视加强对第三战役的领导，切实防止上紧下松、前紧后松、[虎

头蛇尾]。（当代\报刊\人民日报\1996年人民日报\7月份.txt） 

 

（4）虎头虎脑：形容壮健憨厚的样子（多指儿童）。 

例句： 

①已经很多年了，也熟稔了很多年了，甚至他们最为得意的作品——[虎头

虎脑]玲珑可爱的儿子高唱也成了我的“老”朋友。（当代\报刊\市场报\市场报

1994 年 B.txt） 

②上个礼拜五下午，老王到幼儿园接孙子，孙子小虎长得[虎头虎脑]，是老

王两口子的宝贝疙瘩，这天还没有到下班时间，老王就请了假。（当代\报刊\故

事会\故事会 2005.txt） 

③喜欢称胖乎乎的小男孩为“肥仔”，廖承志生下来的时候敦厚壮实、[虎头

虎脑]，父亲廖仲恺一见这模样，一声“肥仔”脱口而出，把大家都引乐了。（当

代\报刊\读者\读者（合订本）.txt） 

④并不是因为他长得象兔儿爷，才得的这个外号。他长得[虎头虎脑]的。近

来总保持着“三浦友和发型”（当代\文学\大陆作家\刘心武短篇.TXT 文章标

题：兔儿爷 作者：刘心武） 

⑤倒是他们的四个儿子惹人喜爱，一个个[虎头虎脑]的。（当代\文学\大陆

作家\戴厚英 流泪的淮河.txt） 

 

（5）母老虎：雌性虎。借指泼妇或刁妇。 

例句： 

①[母老虎]正要把刚出生的婴儿往尿罐子里放，幸亏村干部闻讯赶到救出来。

（当代\文学\大陆作家\冯德英 苦菜花.txt） 

②二皇娘虽是一只[母老虎]，在独生的宝贝女儿面前，却是一只温柔的猫儿。

（当代\文学\大陆作家\刘绍棠 狼烟.txt） 

③阎铁山一句话解了围：“我来娶这只[母老虎]！”（当代\文学\大陆作家\

刘绍棠 狼烟.txt） 
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④二哥自有一身金枪不倒的硬功夫，骑上这只[母老虎]，管叫她软成菖蒲团。”

（当代\文学\大陆作家\刘绍棠 狼烟.txt） 

⑤她暗暗把袁大跑猪的大老婆视为眼中钉，那个胖得像一堆囊肉的[母老虎]，

虐待她比袁大跑猪更残忍。（当代\文学\大陆作家\刘绍棠 狼烟.txt） 

 

（6）拉大旗作虎皮：最初指打着革命的旗号来吓唬人、蒙骗人，现也指做

假冒者，用法类似挂羊头卖狗肉。 

例句： 

①联营分店把独特的津门一绝带到了 18个省市，还有至少 200 有“[拉大旗

作虎皮]”的假冒者，也在热热闹闹地卖着似是而非的狗不理包子。（当代\报刊

\1994 年报刊精选\10.txt） 

②组织机构成员单位完全是在不知道的情况下被用作招牌的，这纯粹是[拉

大旗作虎皮]！（当代\报刊\1994年报刊精选\10.txt） 

③社会上作奸犯科，必然要在政治上攀亲结贵，寻找靠山，甚至[拉大旗作

虎皮]。（当代\报刊\1994年报刊精选\11.txt） 

④人们对知识的渴望潮水般涌起。一些唯利是图者，正是利用这一点，[拉

大旗作虎皮]，招摇过市，堂而皇之，以办各类学校为名，牟取暴利，坑害群众。

（当代\报刊\人民日报\1995年人民日报\2月份 a.txt） 

⑤愈戴愈高，还有自我标榜为“艺术大师”的。他们很善于包装自己，[拉

大旗作虎皮]，钻营有术，财大气粗，吹吹拍拍，招摇过市。（当代\报刊\人民日

报\1996 年人民日报\4月份.txt） 

除了上述的成语或词语外，与“虎”有关的文化词还包括一些歇后语，比如：

八虎闯幽州——死的死，丢的丢、抱着老虎喊救命——自找死、被窝里喂虎——

害人又害己、老虎不吃人——恶名在外、老虎不嫌黄羊瘦——沾荤就行、老虎打

瞌睡——难得的机会、老虎戴道士帽——假装出家人、老虎逛公园——谁敢拦、

老虎和猪生的——又恶又蠢等等。 

第三节现代泰语“เสือ”的义项分布及漏收义项补充 

一、现代泰语“เสือ”的义项分布 

以下是泰语词典（ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒）中对 เสือ 的解释： 

[น]ชื่อสัตว์ เลี้ยงลูกด๎วยนมในวงศ์ Felidae ซึ่งเป็นวงศ์เดียวกับแมวแตํตัวใหญํกวํา เป็นสัตว์กิน
เนื้อหากินเวลากลางคืนมีหลายชนิด（一种动物的名称，哺乳动物，属猫科和猫类动物同
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属，但是比猫大，食肉动物，夜晚扑食，有很多种类。） 

例句： 

①แม๎นวํา[เสือ]จะเอาเนื้อไปกินก็ดี ครั้นวําได๎ยินเสียงนกการเวกนั้นร๎องก็ลืมเสีย  

虽然老虎想要吃掉那只鹿，但是听到了 karaweik 鸟的叫声以后马上就停止

了。 

②พรานหนุํมถูก[เสือ]ไลํลํา ท าให๎เขาเปลี่ยนสถานะจากผู๎ลํามาเป็นผู๎ถูกลํา  
猎人正被老虎拖着走。 

③[เสือ]เป็นสัตว์ดุร๎ายจนใครๆก็ขนานนามวําเป็นเจ๎าป่า 
老虎是一种凶猛的动物，以至于所有人都认为它是森林的主人。 

④สัตวแพทย์ได๎วิจัยพฤติกรรมนักลําของ[เสือ]ในสวนสัตว์เชียงใหมํ 
兽医在清迈动物园研究老虎捕猎的行为。 

⑤ในอุทยานแหํงชาติหลายแหํงของประเทศไทยเป็นดั่งบ๎านของ[เสือ] 
在泰国的很多国家森林公园里都有老虎的栖息地。 

 

二、现代泰语“เสอื”漏收义项补充 

笔者通过对朱拉隆功语料库查找后，又新发现了五个义项。 

（1）[ค] โจร 强盗、坏人。 

例句： 

①สายเกินไปต๎องชดใช๎ด๎วยชีวิตค าพูดกํอนตายเป็นค าสั่งเสียของ[เสือ]ส านึกบาป 
“不要等到快死的时候才知道后悔。”这是一个强盗临死前对自己犯下罪孽

的忏悔。 

②ในเรื่อง[เสือ]ทุํงเขาเขียนถึงการจัดพิธีศพของคนจนวําได๎สวดเพียงคืนเดียวแล๎วไปฝัง 
在《强盗》这部书里，他写到了强盗的尸体只念了一天就埋了。 

③แล๎วศพ[เสือ]นอนเคียงเมียรักสิ้นชีวิต 
强盗最后死在了自己的妻子身旁。 

④ตอนอวสานวํา[เสือ]เรํลาป่าแล๎วเมื่อสายลาเพื่อนและฝากลูกฝากเมียไว๎กับฝูงบริวารโจร 
最后的结局是 Lae 这个强盗在临死前把自己的儿子和妻子托付给了其他强

盗。 

⑤ในยามวิกาลไมํควรออกจากบ๎านเพราะ[เสือ]แถวนี้ดุนัก 

晚上的时候最好不要出门，因为这一带的强盗很厉害。 

 

（2）[ค] ทหารกล๎า 勇猛的士兵。 

例句： 
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①แมํทัพนายกองเหลํานี้ล๎วนเป็น[เสือ]รักษาบัลลังก์องค์พระราชา 
为了保护国王的帝位，所有的指挥官很勇敢。  

②รัชกาลที่ 6 ทรงกํอตั้งกอง[เสือ]ป่าไว๎หนุนกองทัพยามสงคราม  
为了战争的准备，六世王建立了一支敢死队。 

③ทหาร[เสือ]พระราชินีได๎ชํวยเหลือนักศึกษามหาวิทยาลัยรามค าแหง 

皇后勇敢的士兵帮助蓝康恒大学的学生。 

④ชาติ[เสือ]ยํอมสละชีพเพ่ือชาติ ศาสน์  กษัตริย์ 
勇敢的士兵可以为国家、为宗教、为国王献出生命。 

⑤กองก าลัง[เสือ]ต๎องถือสัตย์ยิ่งชีพ 
勇敢的士兵应该把忠心看的比生命还重要。 

 

（3）[น] ประเทศมาเลเซีย 马来西亚。 

例句： 

①พาดหัวขําวใหญํโตวํา  จนป่านนี้[เสือเหลือง]ยังหาเครื่องบินไมํพบ 
在报纸上播出“马航飞机（马来西亚航空公司的飞机）至今尚未无法找到”。 

②มกุฎราชกุมารรัฐสลังงอร์แหํง[เสือเหลือง]เปลี่ยนมาเข๎ารีตศาสนาคริสต์นิกายโรมันคาทอลิก 
马来西亚雪兰莪州的太子已经信天主教了。 

③จากเหตุการณ์ความไมํสงบในภาคใต๎ที่เกิดขึ้นไมํเว๎นวันท าให๎ผู๎คนร่ ารือไปตํางๆนานาวํา[เสือ
เหลือง]อยูํเบื้องหลัง 

在泰国南部的动乱，传言说是“马来西亚叛乱”。 

④นําแปลกมากที่[เสือเหลือง]สามารถพัฒนาบ๎านเมืองได๎อยํางรวดเร็วทั้งๆท่ีมีความหลากหลาย
ทางเชื้อชาติ  ศาสนา  และวัฒนธรรม 

出人意料的是“马来西亚是一个有多样宗教文化、民族的国家，但还能这么

快速发展”。 

⑤สุลตํานรัฐกลันตันแหํง[เสือเหลือง]เสด็จฯทรงรํวมพิธีฮัจญ์ ณ มหานครเมกกะ ประเทศ
ซาอุดิอาระเบีย 

马来西亚吉兰丹州的苏丹驾到沙特阿拉伯麦加朝觐仪式。 

 

（4）[ค] ความโหดร๎าย 凶狠、残暴。 

例句： 

①เชื่อวําครูฝ่ายปกครองคงถูกนักเรียนตั้งฉายาวํา [เสือ]หน๎าห๎องปกครอง 
负责管理学生的老师被学生说他是残暴的人。 

②สังคมสมัยนี้นําหดหูํ เด็กตั้งครรภ์ในวัยเรียนโยนทารกทิ้งถังขยะ ใจร๎ายยิ่งกวํา[เสือ]จริงๆ 
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现在的社会十分腐败，有的女学生直接把小孩扔到垃圾桶里，这简直比老虎

还残暴。 

③โจรใต๎ใจคอเยี่ยง[เสือ]ฆําได๎แม๎ผู๎บริสุทธิ์ 
南部的强盗十分凶残，连不相干的人也要杀害。 

④ท าการค๎าแตํทําทางเหมือน[เสือ]แบบนี้มีหวังรวยยาก 

买东西的店主像老虎一样暴躁，恐怕他发不了财。 

⑤คนสมัยนี้ใจคอเหมือน[เสือ] รู๎หน๎าไมํรู๎ใจจริงๆ 

现在的人都像老虎一样凶残，只知其面，不知其心。 

 

（5）[น] ผู๎มีอ านาจหรือประเทศมหาอ านาจ 有权力的人或有权力的国家。 

例句： 

①[เสือ]ตะวันตกอยํางอเมริกายังต๎องเกรงใจเสือตะวันออกอยํางจีน 
西方有权力的国家（美国）也怕东方有权力的国家（中国）。 

②[เสือ]ปะทะกันเมื่อไหรํประชาชนก็คงหนีผลกระทบไมํพ๎น  
如果两位有权力的人发生争吵，老百姓是最直接的受害者。 

③เก๎าอ้ี[เสือ]มีไว๎เพียงหนึ่งผู๎คูํควร 
“权力”的椅子只能一个人坐。 

④ได๎กลุํม[เสือ]ออกหน๎าประท๎วง  มีหวังราคาผลผลิตคงดีข้ึนแนํเลย 

游行得到了有权力的人的支持，这样获胜的机会就大了很多。 

⑤ขอความชํวยเหลือจากอ านาจ[เสือ]ต๎องไตรํตรองให๎ดี 
想要得到有权力的人的帮助，一定要谨慎行事。 

以上是笔者通过对朱拉隆功语料库 1000条语料，穷尽性地阅完 600条以后，

对“เสือ”一词新添加了五个新义项，分别是： 1、โจร 强盗；2、ทหารกล๎า 勇猛

的士兵；3、ประเทศมาเลเซีย 马来西亚；4、ความโหดร๎าย 凶狠、残暴；5、ผู๎มีอ านาจหรือ
ประเทศมหาอ านาจ 有权力的人或有权力的国家。 

第四节现代泰语 “เสือ”组成的文化词 

在泰国人的文化生活上，森林里的野生动物是对人类很有危险的动物，“เสือ”
（虎）在泰国文化当中比喻为“凶狠、危险”，可分为好（拟人）和坏方面的两

种意思。 

（1）ขี่หลังเสือ（骑在老虎背上）比喻：身不由己、骑虎难下。 

这个成语的意思不是跟词汇直接翻译，但用来比喻、让人家思考，可真对教
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育、文化、习俗、信任等等有关，都显示到泰国习俗文化方面。原因由动作及行

为引起。 

例句： 

①สถานการณ์บ๎านเมืองเชํนนี้นายกรัฐมนตรีมิตํางอะไรกับ[ขี่หลังเสือ] 
现在泰国政治的情况总理就好像是骑虎难下。 

②การเป็นนักธุรกิจที่[ขี่หลังเสือ]แล๎วลงไมํได๎ ชํางเป็นทุกข์เสียจริง 
那些骑虎难下的商人实在是痛苦。 

③เรื่องมาถึงขนาดนี้แล๎วก็ต๎องทน[ขี่หลังเสือ]ตํอไป 

事情已经发展到这个地步了，就算是身不由己也要继续忍耐。 

④ภาวะ[ขี่หลังเสือ]จะเป็นหรือตายมีคําเทํากัน 

身不由己的情况下最后也是一死。 

⑤ทําน[ขี่หลังเสือ]แล๎ว ถ๎าจะลงต๎องคิดให๎ดีๆ 
你现在已经是身不由己了，如果要抽身出来的话要想好办法。 

 

（2）น้ าพึ่งเรือเสือพ่ึงป่า（行船靠水，虎靠森林）比喻：互相帮助。 

这个成语的意思是用来比喻，人类之间一定要互相帮助、互相关照，原因由行为

引起。 

例句： 

①คนไทยบ๎านใกล๎เรือนเคียงมักถ๎อยทีถ๎อยอาศัยกันเหมือน[น้ าพึ่งเรือเสือพ่ึงป่า]  
泰国人的习俗是邻里之间互相帮助。 

②เราเป็นเพื่อนกันมีอะไรต๎อง[น้ าพึ่งเรือเสือพ่ึงป่า] 
我们是朋友所以我们要互相帮助。 

③ประชาคมอาเซี่ยนคือกลไก[น้ าพึ่งเรือเสือพ่ึงป่า] 
东南亚联盟是个互相帮助的联盟。 

④ไทย - ลาว บ๎านพ่ีเมืองน๎องท าสิ่งใดต๎องถ๎อยทีถ๎อยอาศัยดุจ[น้ าพึ่งเรือเสือพ่ึงป่า] 
泰国和老挝就像兄弟一般，要做什么事情的话都要想到互相帮助。 

⑤สรรพสิ่งในธรรมชาติล๎วนเกื้อกูล[น้ าพึ่งเรือเสือพ่ึงป่า]ซึ่งกันและกัน 

世间的一切事物都是相辅相成，互相帮助。 

 

（3）หนีเสือปะจระเข（๎躲过了老虎又遇见鳄鱼）这个成语的意思是用来比喻，

可躲避了一件不好的事又来了一件倒霉的事，原因由行为及事故引起。 

例句： 

①เพ่ิงเสียคําปรับไปเมื่อวาน วันนี้โดนล็อคล๎ออีกแล๎ว[หนีเสือปะจระเข]๎เสียจริง  
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刚刚付了罚款，今天又被锁了车轮，真是倒霉啊。 

②อุตสําห์มาทางลัดแล๎วนะ ยังมาเจอรถติดอีก [หนีเสือปะจระเข]๎แท๎ๆ 
我已经尽力走近路了，但还是堵车，真是倒霉。 

③ฉันพยายามเดินหลบน้ าฝนชายคาแล๎ว แตํก็มาลื่นไถล[หนีเสือปะจระเข]๎จริงๆเลย 
我已经尽量躲着雨水走了，但还是被滑到了，我的生活还真是倒霉。 

④หวยก็ไมํถูก มิหน าซ้ ายังถูกเมียดําอีก[หนีเสือปะจระเข]๎อะไรเชํนนี้  
彩票也没有中奖，还遭到了妻子的指责，真是倒霉。 

⑤ก็คิดวํารอดจากน้ าทํวมแล๎วกลับกลายมาเจอภัยหนาวระดับติดลบ[หนีเสือปะจระเข๎]จริงๆเลย
ชีวิตเรา 

除了遭遇了洪水，现在又出现了零下气温，我们的生活还真是倒霉。 

 

（4）ลบลายเสอื（去掉老虎身上的花纹）比喻：战胜比自己厉害的人，出人意

料。这个成语的意思是用来比喻、提醒人家，可超过比自己很能干的人。 

例句： 

①ทีมวอลเลํย์บอลหญิงไทยชนะรัสเซียชํางเป็นการ[ลบลายเสือ]ในหน๎าประวัติศาสตร์วงการ
กีฬา 

泰国女子排球队赢了俄罗斯女排，真是泰国体育史上出人意料的事情。 

②ฉันพยายามตั้งใจเรียนจากท่ี15 แซงมาข้ึนที่1ชํางเป็นการ[ลบลายเสือ]อยํางขาดรอย 
我努力地学习功课，考试的结果是从第 15位升到了第 1位，真是出人意料。 

③ใครจะรู๎วําคนอยํางเขาจะ[ลบลายเสือ]ระดับแชมป์โอลิมปิกได๎ 
谁能想到像他这样的人能出人意料地拿到奥运会冠军。 

④จะวําดวงดีก็ไมํใชํนะท่ีฉันสามารถ[ลบลายเสือ]อยํางเธอได๎ 
就算我运气好也不可能出人意料地赢了你。 

⑤ทีมชาติพมํา[ลบลายเสือ]ทีมชาติมาเลเซียด๎วยการชนะ3เกมส์รวด 
缅甸国家队出人意料地赢了马来西亚队 3回合。 

  

（5）ใจดีสู๎เสือ（好心战胜老虎）比喻：在遇到大事情之前做好心理准备。 

这个成语的意思是用来比喻，当面对一些好可怕或危险的事，就要控制好自己的

精神。 

例句： 

①รู๎ทั้งรู๎วําเราชนะเขาไมํได๎แตํขอ[ใจดีสู๎เสือ]สักครั้ง 
怎么说我们都不可能赢他，难道还要准备再试一次。 

②งานนี้ผลจะเป็นอยํางไรจะลอง[ใจดีสู๎เสือ]สักตั้ง 
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工作的成果到底是好还是不好，我们都要做好心理准备。 

③คุณยายดุมาก นายยังจะ[ใจดีสู๎เสือ]ไปขอหลานสาวทํานอีกหรอ 
姥姥是非常严厉的人，你做好准备要向她的孙女求婚吗？ 

④ดื่มเหล๎าย๎อมใจท าเป็น[ใจดีสู๎เสือ]ทั้งท่ีขาสั่นขนาดนั้น 

喝点酒刺激一下吧，为了做好准备，现在你的腿都发抖了。 

⑤แมํคนนั้นเขาวําร๎ายกาจ เอาเถอะจะลอง[ใจดีสู๎เสือ]สักครั้ง 
她十分“凶狠”，要准备好再试一次。 

此外与“เสือ”字有关的文化词还有：เนื้อเข๎าปากเสือ ,เสือลิ้นตวัก , สุนัขจนตรอกเสือ
จนทํา,ข๎าจนทาง,ปลํอยเสือเข๎าป่า ,เขียนเสือให๎วัวกลัว ,จับเสือมือเปลํา ,เสือนอนกิน ,เสือทลายห๎าง ,ช๎าง
ทลายโรง,เสือไว๎ลาย 等等。 

成语是一种忠告人类的语言，为了给泰国人提醒、教育、改变行为，可分为

多种形式。在日常生活当中人类会有乱作、做错事、不能控制自己的时候等等，

可以拿这些成语来使用。所以在泰国人的生活中成语存在了很长时间，并起了很

多作用，也应该保存下去。 

第五节现代汉语“虎”字与现代泰语“เสือ”义项对比分析 

通过前文的描述我们可以得知“虎”字在字典中有如下义项：①哺乳动物，

头大而圆，毛黄色，有黑色横纹；②比喻勇猛威武；③动露出凶相；④名姓；⑤

同“唬”后经过笔者对语料库的查找外有得到四个新的义项：①坏人，恶人；②

敌人或棘手的事情等；③敌对的两方；④中国的十二属相之一。 

与之相对应的泰语词“เสือ”在词典中的义项：①สัตว（์即老虎）经过笔者对

朱拉隆功语料库的查阅后又发现了五个新的义项①โจร 强盗；②ทหารกล๎า 勇猛的

士兵；③ประเทศมาเลเซีย 马来西亚；④ความโหดร๎าย 凶狠、残暴；⑤ผู๎มีอ านาจ หรือประเทศ
มหาอ านาจ 有权力的人或有权力的国家。 

通过我们对各自词典整理后都有了不同数量的补充义项，其中汉语在原有的

五个义项的基础上扩充到了九个，而“เสือ”也从最初的一个义项扩充到了六个。 

就其“虎”字和“เสือ”字的义项来说差别不是很大，比如都有威武、凶猛的意

思。但是其中“เสือ”字意指神仙这一个义项是在汉语中所没有的，而汉语中表

示敌对的双方这个义项也是泰语中所没有的。 

汉语中的老虎与泰语中的“เสือ”都有对于表示威猛、勇敢及有尊严的文化意义

的动物词汇。中国自古以来就有老虎，而且还较多，所以中国人比较熟悉老虎，

又因为老虎额头上的皱纹像“王”字，所以中国人称老虎为百兽之王，象征威猛，
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威严。如：“虎父无犬子”，“藏龙卧虎”，“虎虎生威”等等。 

“เสือ”在泰国的神话故事中被称为森林之王，它的形象是勇敢，有气魄，

威严，并且凶猛。在泰国人们更愿意采用“凶猛”的义项来使用“เสือ”这个词，

经常用来形容恶人。 

语言是文化的载体，各个民族的语言其不同文化内涵体现了各个民族的文

化特征。汉泰两种语言由于受其所赖以形成和发展的文化背景的影响，动物词汇

被赋予了不同的语用意义，或称文化内涵。 

对外汉语教学是跨语言教学，其教学过程也是跨文化交际的过程。在以上的

“老虎”词汇对比情境中，我们不难发现，在对外汉语词汇教学中，我们不可能

脱离文化进行纯粹的教学。 

为此教师应当在汉泰文化的对比中，联系和使用两种文化背景知识，引导学

生通过汉语词汇了解深层的文化背景，既避免了词汇教学的枯燥乏味，也能收到

良好的词汇教学效果。 
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第三章 跨文化交际视野下现代汉语“猪”字和现代泰语“หมู”
的义项分布及对比分析 

第一节现代汉语“猪”字义项分布及漏收义项 

一、现代汉语“猪”字义项分布 

在《现代汉语词典》（第五版）中对“猪”字的解释只有一个： 

（1）名 哺乳动物，头大，鼻子和口吻都长，眼睛小，耳朵大，四肢短，身

体肥，生长快，适应性强。肉可以吃，皮可制革，鬃可制刷子和做其他工业原料。 

例句：  

①生[猪]皮干硬了以后赛过钢铁。好几次粗铁针要折断，他都巧妙地寻到了

去（当代\文学\大陆作家\佳作 4.TXT\文章标题：冬景\作者：张炜） 

②他两手舞动着两只[猪]大腿，嘴里打着家伙点地闹了阵子，逗得人们止不

住地乱笑。（当代\文学\大陆作家\冯志 敌后武工队.txt) 

③两人一开始是喂[猪]放羊，长大成人后，小冯开始学喂马，小得开始学做

饭。（当代\文学\大陆作家\刘震云 故乡天下黄花.txt） 

④他的脸，更象是一块[猪]肝了，血，淤积着，脸部的肌肉打着痉挛。（文

件名:\当代\文学\大陆作家\吴强 红日.txt） 

⑤黑虎星在清风垭留下的三百弟兄，见闯王派人送来犒劳的[猪]、羊和烧酒，

又听老营的来人说黑虎星给闯王带口信说日内即回。（当代\文学\大陆作家\姚雪

垠 李自成 2.txt） 

 

二、现代汉语“猪”字漏收义项补充 

以上是《现代汉语词典》中对“猪”字的解释，接下来笔者利用安乾（2013）

介绍的语料库的方法又新发现了六个“猪”字的新义项。 

 

（1）形 肮脏、下贱。 

例句： 

①他扔下小棒，跳下地来，从身后推着她骂道：“滚蛋，你这老母[猪]。”（现

代\文学\周立波 暴风骤雨.txt） 

②中国的青年，瑞全恨这样的人甚于日本人。可是，他须纳住气，向连[猪]

狗不如的人说好话。（现代\文学\老舍 四世同堂.TXT） 

③大爷是反对派中的激烈分子，甚至骂列名为发起人的学务委员“你是[猪]！
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[猪]！”但是发起人募足股本，轮船的回声在东栅头响起来的时候。（文件名:\

现代\文学\现代短篇.TXT） 

④以自己的体格，以自己的忍性，以自己的要强，会让人当作[猪]狗，会维

持不住一个事情，他不只怨恨杨家那一伙人。（现代\文学\老舍长篇 1.TXT） 

⑤少爷们是什么都不懂，小姐们就知道霸钱要男人——[猪]狗都不如！我娘

家当初千不该万不该跟姜家结了亲，坑了我一世。（现代\文学\张爱玲 金锁

记.txt） 

 

（2）形 行为举止像猪一样，也指贪婪。 

例句： 

①可是当时呢，狂鲸吸水，到口干杯，又象[猪]八戒吃人参果，囫囵吞。（现

代\文学\俞平伯.TXT） 

②一头栽到床上，怕就蜷伏着昏昏入睡了，活像一条死[猪]。熟睡中，踢来

拌去的乱梦，梦味儿都是淡淡的。（现代\文学\散文 2.TXT） 

③“[猪]一样的，吃得很好，睡得很好。什么也不做，什么也不想„„”（现

代\文学\散文 3.TXT） 

④斯大林赞许地说：“雅沙，做得对！既然希特勒的[猪]嘴伸进了我们的菜

园，那就要以三倍的打击回敬他。（当代\报刊\读者\读者（合订本）.txt） 

⑤使一个肮脏的[猪]孩变成整洁干净、亭亭玉立的少女。（当代\报刊\读者\

读者（合订本）.txt） 

 

（3）形 笨、愚蠢。 

例句： 

①虽然相当敬重，但是我绝不为他这种态度所影响。他把他们叫作“蠢[猪]”，

他所以用这样的语言，是有他的用意。（当代\翻译作品\应用文\第二次世界大战

回忆录 第六卷 胜利与悲剧.txt） 

②每逢他想起了他们临别时的情景，他总骂自己是笨[猪]。本来应该亲亲小

姑娘，而他却把她往母夜叉那边一推说：“忍着吧。”（当代\报刊\读者\读者（合

订本）.txt） 

③她大发脾气，骂我是蠢[猪]，命令我将行李搬上车，而她自己却在一边悠

闲地抽着烟。（当代\报刊\读者\读者（合订本）.txt） 

④看人家蓓蓓，能自己读《365夜》了！而你，笨得就跟这书上写的[猪]八

戒一模一样„„”妻子的吼声不断地从里屋冲了出来。（当代\报刊\读者\读者（合
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订本）.txt） 

⑤只是他们知道，大街小巷有一批傻大姐[猪]小弟，愿意为这种肥皂泡沫掏

出二三十块钱。（当代\报刊\读者\读者（合订本）.txt） 

 

（4）形 相貌丑陋。 

例句： 

①一见姜老师小女儿正在洗衣服，便耳朵、眉毛、鼻子一起移动学[猪]态，

吓得姜老师小女儿大叫一声，夺路逃跑。（当代\报刊\读者\读者（合订本）.txt） 

②达庆愤怒道：“你怎么这么说话，我是[猪]八戒照镜子．里外不是人了！

我„„我还不管这事了。（当代\电视电影\乔家大院.txt） 

③那个老的胖一些的，动一动胡子，眼睛胖得和[猪]一般，把头探着窗子望。

（现代\文学\萧红 生死场.txt） 

④这女孩就是住在花园这旁红洋房里的，她爹是外国人，胖得像[猪]一般，

凶得紧，一不高兴就提起脚来踢人„„”（现代\文学\散文 2.TXT） 

⑤鼻子和嘴联到一块，可不是像猫的那样俊秀，似乎像[猪]的，耳朵在脑瓢

上，很小。（现代\文学\老舍长篇 2.txt） 

 

（5）中国十二属相之一。 

例句： 

    ①克林顿在信中说，我向所有庆祝中国新年的人问候。在你们迎接[猪]

年之际，我为能与你们共度佳节而感到由衷的高兴。（当代\报刊\人民日报\1995

年人民日报\1月份 b.txt） 

②根据蒙历推算，狗年将往，[猪]年即来，今年１月 31 日是蒙历的大年初

一，正好同中国的春节巧合。（当代\报刊\人民日报\1995 年人民日报\1 月份

b.txt） 

③销售经理拉塞尔说：我们非常高兴参与中国农历新年庆贺活动，“[猪]年

是丰收之年”，相信该套邮票更受欢迎。（当代\报刊\人民日报\1995 年人民日报

\1月份 b.txt） 

④来自西藏各地的文艺团体近日汇聚拉萨，为迎接藏历木[猪]新年做准备，

这是藏北那曲艺术团的演员们在排练《二胡弦子舞》。（当代\报刊\人民日报\1995

年人民日报\2月份 b.txt） 

⑤记者潘跃报道：出席“两会”的西藏代表、委员欢度藏历木[猪]新年联欢

会今晚在中共中央统战部礼堂举行。（当代\报刊\人民日报\1995 年人民日报\3
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月份 a.txt） 

 

（6）名 用来骂人的话。 

例句： 

①他们不住骂：“你们这些母狗，[猪]养的。”（现代\文学\萧红 生死场.txt） 

②因为他们把中国人看成只配教贪官污吏统辖着的愚夫愚妇——或者[猪]

狗！（现代\文学\老舍 四世同堂.TXT） 

③小兄弟舒舒坦坦躺在炕头上，还没醒来，我进屋去切豆饼喂马，老母[猪]

出来骂我：“你安的啥心？”（现代\文学\周立波 暴风骤雨.txt） 

④你不是我的儿子；你不是我的儿子；你不像我，你－－你简直是条死[猪]！

（现代\戏剧\曹禺 雷雨.txt） 

⑤有的人娶姨太太不论样子，真有丑得象个母[猪]似的，我相信我的儿子还

不至于那么没眼睛！（现代\戏剧\老舍戏剧 1.TXT） 

 

第二节现代汉语“猪”字组成的文化词 

在人们的心目中，猪恐怕是最老实的家畜，它不象狗那样精灵，懂得主子的

心思，跟随主人前后，极尽讨好之能事。而猪长着一副圆乎乎，胖敦敦的憨厚相，

吃了就睡，饿了就吃，显得老实本分。猪的懒惰在动物是出了名的，猪之所以在

所有家畜中是长得最快的一个，重要的原因就是活动少。除进食的过程中活动活

动外，猪难得有做什么大运动量的运动，更不用就操心劳累了。猪的脏也是人尽

皆知的，虽然它的不讲卫生有着客观上的原因，但它一辈子几乎都在一间栏里吃、

住、拉、撒、满身粘着屎屎，给人恶心的感觉。因为猪的上述一些特点，它往往

成为了蠢笨、懒惰、贪婪、丑陋的代名词。在人类的文化生活中被使用时，带有

深厚的贬义色彩。 

猪又含有轻蔑之意。著名的电影剧作家夏衍在报告文学作品《包身工》中写

到，工头对包身工的称呼一律是“猪猡”二字，显示出他们对包身工的歧视和人

身侮辱。清未明初，大批中国人被卖到国外做苦力，这些海外华工被称为“猪仔”。

运到国外，鬻为人奴，及为开矿等苦工，终身无回国之望。 

那么，猪的文化象征意义是否全部为贬意，只能讥刺人类的缺点呢？答案当

然是否定的。猪被用于贬义，完全是出于人们对它表面上的观察。例如说猪肮脏，

主要是它忌热的原因，据专家研究，在摄氏 48 度以下时，在圈内的猪通常呆在
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自己的地方，但一旦温度升到摄氏 48 度以上，它们便会在自己的圈内胡来蛮干

了。于是乎，温度越高，它们就会变得越发肮脏。因此我们应该认识到，那种以

为猪是肮脏牲畜的观念，主要是指其外表而言，而猪的本性并非真的就肮脏不堪。

现代著名的人类学家弗雷泽认：“像所有的所谓肮脏的动物一样，猪最初被视为

神圣之兽。”这一论断是很有道理的。 

下面我们来看一些与“猪”字有关的文化词： 

（1）猪朋狗友：比喻好吃懒做、不务正业的坏朋友。也形容只能玩乐、不

能共患难的朋友，与“狐朋狗友”同义。 

例句： 

①不是不要朋友而是不要[猪狗朋友]（百度知道） 

②我是一名打工仔，女生，最近有一同事一直说要追我，但是他是一个混混，

平常[猪狗朋友]多，所以我不理他，把他拒绝了！（百度知道） 

③找几个朋友，不暧昧，不谈情说爱，只是[猪狗朋友]那种。（百度贴吧） 

④刚刚老公又想跟[猪狗朋友]出去玩！玩的地方都有小姐的地方，还抗议说

我自私，但最终还是没出去，怎么怀孕的女人这么不幸?辛苦不说还要受气？这

凭什么啊!（babytree 社区/www.babytree.com） 

⑤妈妈引用了爸爸说了一句话来表达他们两个如此地好：我们是猪狗朋友啊

（爸属狗，妈属猪）！（新浪博客） 

 

（2）肥猪拱门：比喻好的事情自己送上门来。 

例句： 

①你不是很想娶个摩登太太吗?„„招弟姑娘呢，又是那么漂亮年轻，多少

人费了九牛二虎的力量都弄不到手，而今居然[肥猪拱门]落在你手里，还不该请

朋友们痛痛快快的吃回喜酒？（《四世同堂》2部） 

②她立刻身子耸了一耸，笑道：“天无绝人之路，正愁着修理房子没钱呢，[肥

猪拱门]，把这困难就解决了。”(张恨水《巴山夜雨》) 

③如今是你[肥猪拱门]，我看你[肥猪拱门]的这片孝心怪可怜见儿的，给你

留个囫囵尸首，给你口药酒儿喝，叫你糊里糊涂的死了就完了事了。(《儿女英

雄传》五回) 

④胡力庵：别人上门赶着我作亲，我理也不理。而现今[肥猪拱门]，我把她

白送给你辛家，你倒哈哈一笑!过了这村，可没有这店，你别后悔呀!（《桃李春

风》第四幕） 

⑤„„原是葛员外之女，名叫翠屏，丈夫没了，嫁守寡。彼金兵冲散，逃到
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他乡，路遇乔爹收养，家中闻得爹要说填房。大娘子叫我来提亲。岂不是[肥猪

拱门]?”（。《三续金瓶梅》） 

 

（3）指猪骂狗：表面上是骂鸡,实际上在骂狗。比喻明明指着甲,而其实骂

的是乙。 

例句： 

①金莲道：“你休使他。有人说我纵容他，教你收了，俏成一帮儿哄汉子。

百般[指猪骂狗]，欺负俺娘儿们使。你又使他后边做甚么去?”（中国古典小说鉴

赏辞典\明代小说概说\《金瓶梅》\潘金莲激打孙雪娥 西门庆梳笼李桂姐(第十

一回)） 

②话分两头,却表来旺儿往杭州,织造蔡太师生辰衣服回还,押着许多驮垛箱

笼船上。来兴儿道：“别无甚事，叵耐来旺儿，昨日不知那里吃的稀醉了，在前

边大吆小喝，[指猪骂狗]，骂了一日。（《金瓶梅》来旺骂主） 

③他最常用的方法是指桑骂槐，[指猪骂狗]。（二十五史智慧大全•下\南齐

书\卞彬指桑骂槐） 

④五不许，到灶前，[指猪骂狗]。数黄瓜，道茄子，任嘴胡云。（百度知道\

灶王经） 

⑤因文炜主持家政，气愤不过在天[指猪骂狗]的同吵。文炜夫妇处处谦让，

才强支了这三年。（清\小说\绿野仙踪（上）.txt） 

 

（4）人怕出名猪怕壮：(谚语)人出了名，往往招来各种麻烦；猪长肥了，

将很快被屠宰。 

例句： 

①过了些天，陈子强对李文娟说，[人怕出名猪怕壮]，公司上了回报纸，上

边就要有人参观、视察。（当代\文学\大陆作家\当代短篇小说 1.TXT 文章标

题：何玉茹 作者：一个叫李文娟的人） 

②陈永贵边走边对张艮昌发感慨道：“[人怕出名猪怕壮]，有什么好看的？

我不也是个人么？”（当代\报刊\作家文摘\1993\1993A.TXT 文章标题：陈永贵

沉浮中南海(2) 作者：吴思） 

③[人怕出名猪怕壮]，有了点虚名后，就有不少写剧本的人找上门来。（当

代\史传\中国北漂艺人生存实录.TXT） 

④自己也容易不谨慎，也容易产生“[人怕出名猪怕壮]”、“树大招风”等问

题，也会有名不副实，“坐吃空名”的问题。（当代\报刊\1994年报刊精选\09.txt） 
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⑤有些球队不久前就有过击败申花队的战绩。“[人怕出名猪怕壮]”，领先的

队伍最容易成为众矢之的。（当代\报刊\人民日报\1995 年人民日报\10 月份

a.txt） 

 

（5）钱到公事办，火到猪头烂：比喻条件成熟了，才好办事。 

例句： 

①自古道好：“火到猪头烂，钱到公事办。”（明•冯梦龙《醒世恒言》第十三

卷） 

②自古‘钱到公事办，火到猪头烂’，只要破些银子，把这枕箱买了回来，

这事便罢了。（清•吴敬梓《儒林外史》第十三回） 

③康顺风说：“说的倒容易，日本人又不是三岁小娃娃，答应个维持就能顶

事?!俗话说钱到公事办，火到猪头烂。佳碧那是掏了五十块白洋赎回来的。”(《吕

梁英雄传》3回) 

④先是请了客，接着又给东方渔业联营公司安插在国营渔业市场的 “坐探” 

送了礼。果然是 “火到猪头烂，钱到公事办”，下午到底弄了两汽车货，还省了

一笔钱。(姜树茂《渔港之春》) 

⑤“钱到公事办，火到猪头烂”，“有了钱就是官”，万青山假中书变成了真

中书。（安徽文化史•中\第五章\文学\第三节\吴敬梓及其《儒林外史》） 

除了上述的词语之外和“猪”字有关的其它文化类词语还有：猪突豨勇、 杀

猪教子、猪羊变色、猪突豨勇、辽东之猪、马店买猪、扮猪吃老虎、泥猪瓦狗、 

庙里的猪头等。 

此外还有一些歇后语例如：猪八戒上阵—倒打一耙；猪八戒戴花—自觉美；

猪八戒照镜子—里外不是人；猪八戒吃人参果—全不知滋味等。 

 

第三节现代泰语“หมู”字义项分布及漏收义项 

一、现代泰语“หมู”字义项分布 

以下是泰语词典中对“หมู”的解释 

[น]ชื่อสัตว์เลี้ยงลูกด๎วยนม มีหลายชนิดจัดอยูํในวงศ์ Suidaeเป็นสัตว์กีบคํูตัวอ๎วน จมูกและปาก
ยื่น มีทั้งที่เป็นสัตว์เลี้ยงและเป็นสัตว์ป่าหาอาหารโดยใช๎จมูกดุน （一种动物的名字，哺乳类，

有很多种类属猪科，体型胖，鼻子和尾巴很长，有家养和森林野猪等，用鼻子来

找食物。） 
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例句： 

①เกษตรกรไปกู๎เงินสหกรณ์การเกษตรมาลงทุนเลี้ยง[หมู] 
农民们从合作社里贷款养猪。 

②ในชีวิตประจ าวันที่เรํงรีบคุณแมํจะเตรียมแซนด์วิช[หมู]ให๎ฉันกินกํอนไปโรงเรียนทุกเช๎า 
每天早上最要紧的事就是母亲要在我上学之前为我准备猪肉三明治。 

③นับวันๆราคาเนื้อ[หมู]ในท๎องตลาดยิ่งพุํงสูงขึ้นตลอด 
算算现在猪肉的价格每天都在上涨。 

④ผู๎นับถือศาสนาอิสลามจะงดเว๎นการบริโภคเนื้อ[หมู]โดยเด็ดขาด 

穆斯林教的教徒绝对禁止吃猪肉。 

⑤เมื่อเดินทางเข๎าสูํนครปฐมสิ่งแรกที่สัมผัสได๎ด๎วยจมูกคือกลิ่นขี้[หมู] 
当我们路过佛统府的时候，第一件事就是闻到猪粪的味道。 

 

二、现代泰语“หมู”字漏收义项补充 

笔者通过对朱拉隆功语料库查找后，又新发现了五个义项。 

（1）[ค] สกปรก 脏、乱。 

例句： 

①แมํบํนวํา“ชีวิตผมไมํตํางจาก[หมู]ที่หลับที่นอนก็ไมํคํอยซักเลย” 
妈妈发牢骚说：“我的生活跟猪有什么区别，应该练练洗你的被褥。” 

②ชีวิตนักเรียนประจ าในโรงเรียนนี้การกินการอยูํเหมือน[หมู]ขาดการดูแลเอาใจใสํ 
这所学校的学生吃饭像猪一样脏乱，缺人照顾。 

③สภาพห๎องแบบ[หมู]เกลือกตมอยํางนี้เธอนอนได๎อยํางไร 
这间屋子就好像被猪滚过一样，你是怎么在这睡觉的！ 

④หัวหน๎าต าหนิแมํบ๎านท าความสะอาดวํา “ห๎องฉันไมํใชํเล๎า[หมู]นะ ท าให๎สะอาดหนํอยสิ” 
领导对批评保姆说：“我的房间不是猪圈，你应该打扫一下。” 

⑤สังคมไทยมักต าหนิคนที่ภายนอกดูดีแตํท าตัวสกปรกวํา ท าตัวเหมือน[หมู] 
泰国社会经常批评那些长的好看，但是身上很脏，把自己弄的像猪一样的人。 

 

（2）[ค] เกียจคร๎าน 懒惰。 

例句： 

①ครูต าหนินักเรียนวํา “เธอจะท านิสัยเหมือน[หมู]ไมํได๎ เพราะใกล๎สอบกลางภาคแล๎ว” 
老师批评学生说：“你不能像猪一样懒，快要到期中考试了。” 

②เรียกชํวยงานแคํนี้ก็ปฏิเสธ ท าตัวเหมือน[หมู]แบบนี้คงเจริญยาก 
让你帮一点小忙就推脱，像你这样懒的人恐怕很难进步。 
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③เด็กคนนี้ใช๎ชีวิตเยี่ยง[หมู] ทั้งวันเอาแตํกินๆนอนๆ 
这个小孩的生活就像猪一样懒，每天就是吃吃睡睡。 

④การท างานต๎องหนักเอาเบาสู๎ อยําท าตัวแบบ[หมู] โอกาสก๎าวหน๎าจึงจะมี 

我们应该努力的工作，不能懒惰，这样才能有发展的机会。 

⑤ฉันหมดความอดทนกับเด็กคนนี้ละ นิสัยเยี่ยง[หมู] ไมํเอางานเอาการเลย 
我已经对这个小孩失去耐心了，实在太懒惰了，什么都不做。 

 

（3）[ค] ความงําย 容易。 

例句： 

①ข๎อสอบเทอมนี้[หมู]มาก ฉันท าไมํเกิน20นาทีก็เสร็จแล๎ว 
这学期的考试太容易了，我做了不到 20分钟就做完了。 

②เรื่อง[หมู]ๆแบบนี้ไมํต๎องถึงมือหัวหน๎าหรอก ฉันจัดการเองได๎  
像这样容易的失去就不用告诉领导了，我自己解决就行。 

③ท าไมเธอดูงงๆ ทั้งๆที่แบบฝึกหัดนี้ก็แสนจะหมู 
为什么像这样简单的题你还不明白？ 

④หากเคยล าบากมากํอน งานแคํนี้ก็[หมู]มากส าหรับเรา 
我们已经经历了困难的工作，像这样的工作就简单多了。 

⑤อันที่จริงโครงการนี้[หมู]มาก แตํท าไมคุณถึงท าไมํดีเทําที่ควร  

这个项目已经很容易了，为什么你还是做不好。 

 

（4）[น] โอกาสที่มาถึง (ด๎านดีหรือด๎านไมํดี) 将要发生的事情，可以是好事也可以

是坏事。 

例句： 

①เปิดซองประมูลคราวนี้ บริษัทของเราได๎สิทธิ์หวาน[หมู]อีกตามเคย 

打开这次投标的信封，估计我们的公司又要像上回一样白费事了。 

②จอดรถในห๎างสรรพสินค๎าต๎องล็อครถดีๆ มิฉะนั้นหวาน[หมู]โจรแนํ 
在百货商场里停车一定要把车锁好，不然就要便宜那些贼了。 

③กํอนลงจากรถแท็กซี่กรุณาตรวจดูสิ่งของด๎วย หากลืมไว๎ก็หวาน[หมู]คนขับเลย  

在下出租车之前一定要检查自己的物品，如果忘记了就便宜司机了。 

④ทุนเรียนตํอจีนของสถานฑูตมาแล๎ว 20 ทุน  หวาน[หมู]ฉันหลํะคราวนี้ 
去中国的政府奖学金发下来了，20个人就我一个得到了。 

⑤เธอนี้ก็แปลก เรื่องหวาน[หมู]มาจํอตรงหน๎ากลับปฏิเสธ 

你真是个奇怪的人，白来的好事你却不要。 
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（5）[ค] เด็กชายมีลักษณะอ๎วน 形容小男孩胖的样子。 

例句： 

①เจ๎า[หมู]ตอนลูกชายเธอนี้ นําเกลียดนําชัง จริงๆ 

你的孩子真的很可爱。 

②[หมู]อ๎วนรีบสะพายกระเป๋าไปโรงเรียนแตํเช๎า 
胖小孩急忙跨上书包去学校。 

③เจ๎า[หมู]ตอนคนนั้นดูทํานักเลงไมํเบานะ 
那个小胖孩看起来像个小“流氓”。 

④เจ๎า[หมู]ตอนตาตี่ มองไกลๆนึกวําหลับตาเดิน 
那个小胖孩的眼睛很小，远看就像闭着眼睛走路一样。 

⑤ลูก[หมู]น๎อยของแมํ อยําดื้ออยําซนนะลูก 

我的小胖宝贝不要淘气啊！ 

第四节现代泰语“หมู”组成的文化词 

“หม”ู（猪）跟泰国人的生活中有密切的关系，因为是泰国人喜欢在家里养

着的一种动物，所以可看得清楚猪的行为与动作。猪很喜欢睡在泥土里、很脏，

泰国人就拿来做成成语，但表示在不好的方面上。 

（1） เห็นช๎างเทําหม（ู看大象跟猪一样大）比喻：在愤怒时，不管对手比自己

个子高大多少或者有多少权利都不怕。 

这个成语的意思是用来比喻，人在生气的时候，不管对方的个子比自己有高

大多少，都不怕。 

例句： 

①เชื่อวําเวลาคนเราที่โกรธจัดความกลัวในใจมันก็จะหายไปจน[เห็นช๎างเทําหมู] 
最生气的时候，我们心中的恐惧都消失去了，好像看到大象像猪那么小，什

么都不怕。 

②ใครก็ดูถูกเขาไมํสู๎คน  แตํอยําให๎โกรธนะ [ตํอให๎เป็นช๎างก็เห็นเทําหมู] เลยทีเดียว 
人家都说他是一个很虚弱的人，但不要惹他生气，大象也会变成猪一样小。 

③บางทีสถานการณ์หมาจนตรอกก็อาจท าให๎คนเรา[เห็นช๎างเทําหม]ู 
遇到很困难的时候，人家会把大象变成猪一样小。 

④เชื่อหรือไมํวํานักมวยไทยที่สามรถชนะคํูตํอสู๎ตํางชาติได๎เพราะเลือดนักสู๎มันสั่งให๎[เห็นช๎างเทํา
หมู] 

信不信，泰国拳击手可胜对手的时候，因自己的拳击血统告诉自己看对手的
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个子像将大象那么高大变成猪那么小。 

⑤อยําดูแคลนวําเขาเป็นเพียงเด็กน๎อยเวลาเจอปัญหาใหญํๆ[ช๎างก็ยังเห็นเทําหมู]เลย 
  不要看他是一个小孩儿，在遇到大问题时，大象可变成猪一样。 

 

（2）ฝนตกข้ีหมูไหล（下雨之后猪粪到处流）比喻：无聊、无意义的事情。  

这个成语的意思是用来比喻，好像一起做无意义的事情，后面还可以加“几

个坏人一起见面”。  

例句： 

①พวกเราก าลังปรึกษาเรื่องส าคัญกันอยูํ เธออยํามา[ฝนตกข้ีหมูไหล]เลย 
我们正在商量很重要的事情，你不要过来做无聊的事情。 

②สถานการณ์หน๎าสิ่วหน๎าขวานแบบนี้ อยํามาพูดจา[ฝนตกข้ีหมูไหล] 
像现在这样的情况说什么也没有用。 

③ก็เพราะเธอท าตัว[ฝนตกข้ีหมูไหล] จึงไมํมีใครอยากคบด๎วย 
正是因为你很无聊，所以没有人愿意跟你做朋友。 

④ในรัฐสภาอันทรงเกียรติ กรุณาอยําพูดจา[ฝนตกข้ีหมูไหล] 
国会是个很严肃的地方，请不要说一些无聊的话。 

⑤เรื่องราว[ฝนตกข้ีหมูไหล]ที่แมํค๎าคุยกันสนุกปากในตลาดนั้น หาความจริงมิได๎  
小贩在市场内八卦的事情都很无聊，没什么是真事。 

 

（3）ดินพอกหางหมู（土包住了猪尾巴）比喻：越积越多，不积极工作。 

这个成语的意思是用来比喻，好像有很多事情没弄好，积累了很长时间，有

不好的意思。 

例句： 

①เมื่อได๎รับมอบหมายงานมาเราควรสะสางให๎เสร็จตามระยะเวลาที่ก าหนดอยําสะสมเป็น[ดินพอกหางหมู] 

当我们接下了这份工作以后，就应该努力地在工作时间内完成，不要越积越

多。 

②นักเรียนคนนี้การบ๎านแตํละวิชาสะสมเอาไว๎ไมํยอมท าจนเป็น[ดินพอกหางหมู]แล๎ว  

这名学生的不愿意写作业，以至于作业越积越多。 

③เอกสารมากมายเป็น[ดินพอกหางหม]ู เชื่อวําไมํนานเลขานุการคนนี้คงโดนไลํออกแนํ  
文件越积越多，相信不久这位助理就要被辞职了。 

④งานที่ครูสั่งวันนี้ต๎องสํงภายในคาบ ห๎าม[ดินพอกหางหม]ูเด็ดขาด 

今天老师布置的作业就要在课上完成，禁止拖拖拉拉。 

⑤คนที่ผลัดวันประกันพรุํง ไมํสะสางงานจน[ดินพอกหางหม]ู ไมํควรรับมารํวมงานด๎วย  
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工作上拖拖拉拉的人，不应该让他来参加这份工作。 

 

（4）ยื่นหมูยื่นแมว（一手交钱一手交货）比喻：平等地互相交换。 

这个成语的意思是用来比喻，双方用一些东西来互相交换，原因由动作引起。 

例句： 

①รัฐบาลไทยจ าต๎อง[ยื่นหมูยื่นแมว]กับรัฐบาลกัมพูชาเพ่ือรักษาสัมพันธไมตรีทางการฑูต  

泰国政府应该平等地与柬埔寨政府交谈，这样才能促进外交关系。 

②ระหวํางเอกราชกับความสุขของประชาชน การ[ยื่นหมูยื่นแมว]แบบนี้นําหนักใจยิ่งนัก 

在主权和人民幸福之间很难做出平衡的选择。 

③อยากให๎ผลประโยชน์ลงตัว เราต๎อง[ยื่นหมูยื่นแมว]กัน 

要想对自己有好处，我们就要平等相处。 

④เพ่ือความยุติธรรมในการวําจ๎าง ฉันคิดวําเราควร[ยื่นหมูยื่นแมว]นะ 

雇主和职员之间应该相互帮助。 

⑤อยําวําแตํ[ยื่นหมูยื่นแมว]เลย ให๎ฟรีๆฉันยังไมํเอาเลยคนนิสัยแบบนี้ 
不要说和他平等相处了，像这种人就是白给我我也不要。 

 

（5）หมูในอวย（在锅里的猪）比喻：束手无策，没有办法。 

这个成语的意思是用来比喻，意思指在手里的东西，原因由动作引起。 

例句： 

①[หมูในอวย]อยํางคุณ คงไมํมีทางจะหาวิธีรอดได๎  
你就好像在锅里的猪一样，恐怕没有办法解决了。 

②ไทยตกเป็น[หมูในอวย]ในสนธิสัญญาของอังกฤษ 

泰国被英国的条约弄的束手无策。 

③เมื่อตกเป็น[หมูในอวย] ผมจึงไมํมีสิทธิ์ตํอรองอะไรทั้งนั้น  

当我们束手无策的时候，我们就什么都做不了了。 

④ระบบทุนนิยมที่เกินขอบเขต ชนชั้นรากหญ๎าก็ไมํตํางอะไรกับ[หมูในอวย]  
金钱主义过于强势的时候，百姓们就像锅里的猪一样束手无策。 

⑤เสียช๎างเสียม๎า เสียบ๎านเสียเมือง สถานการณ์[หมูในอวย]เชํนนี้ เราจ าเป็นที่ต๎องยอมแพ๎ 

失去了很多东西，很多的房屋，这种束手无策的形式我们不得不认输。 

成语是一种很有意思的语言，为了给泰国人提醒、教育、改变行为，可分为

多种形式。在日常生活当中人类会有胡闹八光、做错事、不能控制自己的时候等

等，可以拿这些成语来使用。所以在泰国人的生活中成语存在了很长时间，并起

了很多作用，也应该保存下去。 
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第五节现代汉语“猪”字与现代泰语“หมู”义项对比 

通过第二章的描述我们可以看出“猪”字的本义为：哺乳动物，头大，鼻子

和口吻都长，眼睛小，耳朵大，四肢短，身体肥，生长快，适应性强。肉可以吃，

皮可制革，鬃可制刷子和做其他工业原料。而后笔者通过语料库技术又发现了五

个字典中漏收的义项分别为：①肮脏、下贱；②行为举止像猪一样，贪婪；③笨、

愚蠢；④相貌丑陋；⑤中国十二属相之一。 

与之相对的泰语词“หมู”的本义为：ชื่อสัตว์เลี้ยงลูกด๎วยนม มีหลายชนิด จัดอยูํในวงศ์ 
Suidaeเป็นสัตว์กีบคํูตัวอ๎วน จมูกและปากยื่นยาว มีทั้งท่ีเป็นสัตว์เลี้ยงและเป็นสัตว์ป่า หาอาหารโดย
ใช๎จมูกดุน（一种动物的名字，哺乳类，有很多种类属猪科，体型胖，鼻子和尾巴

很长，有家养和森林野猪等，用鼻子来找食物。）而后笔者通过对朱拉隆功大学

的语料库查找后又发现了五个新的义项即：①สกปรก 脏乱；②เกียจคร๎าน 懒惰；③

ความงําย 容易；④โอกาสที่มาถึง 将要发生的事情，可能是好事也可能是坏事；⑤เด็กชาย
มีลักษณะอ๎วน 形容小男孩胖的样子。 

通过以上对比我们可以看出不管是汉语的“猪”字还是泰语的“หมู”字从义

项的数量上都有了很大的补充，“猪”字从最开始的单一义项扩充到了六个，而

泰语的“หมู”字也是从最初的单一义项进而扩充到了六个。 

现在我们来看一下这两个字的意义，除去“猪”字作为动物的本义之外，不

论是在汉语中还是在泰语中对“猪”的理解上都有脏、懒这样的义项，可见这一

点可以反映出中泰民族对“猪”的外形以及生活习性所达成的共识。除了共识，

这里也存在着区别，比如：汉语中的“猪”可以指一个人的智商底下，即笨，而

泰语中却没有这个义项。在泰语中的“猪”可以指一件事情很容易的办到，而汉

语中却缺乏此意。汉语中的“猪”可以指人的长相丑陋，而泰语中的“猪”可以

指小男孩可爱。 

由此可见，在“猪”这个字上汉泰语的差异还是较大的。 
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第四章跨文化交际视野下现代汉语“蛇”字和现代泰语“งู”
的义项分布及对比分析 

第一节现代汉语“蛇”字义项分布及漏收义项 

一、现代汉语“蛇”字义项分布 

在《现代汉语词典》（第五版）中对蛇的解释只有一个： 

（1） 名 爬行动物，身体圆而细长，有鳞，没有四肢。种类很多，有的有

毒。吃青蛙等小动物，大蛇也能吞食大的兽类。 

例句： 

①中国，人们会做一些这里的人永远都不能吃的东西，比如老鼠、鸟和[蛇]。

有些人认为，四条腿的，除了桌椅，其它都能吃。（当代\史传\姚明 我的世界我

的梦.txt） 

②青蛙、蟾蜍等；以肉食动物作为食物的动物，则称为三级消费者，如[蛇]、

猫头鹰等。（当代\应用文\中国儿童百科全书.TXT） 

③比如隼以兔、田鼠、麻雀、[蛇]为食物，当兔、[蛇]被捕杀，隼就转到吃

麻雀、田鼠为主。（当代\应用文\中国儿童百科全书.TXT） 

④起诉犯罪嫌疑人近 400 人，查获黑熊、食蟹猴、穿山甲、猎隼、蟒[蛇]、

巨蜥、陆龟等濒危动物近 2万只。 

⑤没有固定体温的动物，体温随外界气温的高低而改变，如[蛇]、蛙、鱼等。

俗称冷血动物。（当代\应用文\词典\现汉词典.txt） 

 

二、现代汉语“蛇”字漏收义项补充 

以上是《现代汉语词典》中对“蛇”字的解释，接下来笔者利用安乾（2013）

介绍的语料库的方法又新发现了“蛇”字的五个新义项。 

（1）形 欺行霸市的人、地方上的恶霸，常以“地头蛇”的形式出现。 

例句： 

①胡汉山，某县城的一[地头蛇]，因打架斗殴致人重伤被判刑而注销了城镇

户口。（当代\报刊\1994年报刊精选\01.txt） 

②过去的大哥找到了我，他在郊区开了几家赌场，没想到惹恼了那里的[地

头蛇]。所以大哥准备召集人马，明天去跟他们火拼。（当代\报刊\青年文摘\青

年文摘 2003人物版.txt） 

③黑暗的后台，苦难的艺人，张牙舞爪的[地头蛇]，狠毒的财东班主，这一
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切都是有典型意义的纪录。（当代\报刊\读书\vol-087.txt） 

④这里原是一块寸草不生的荒地，有个[地头蛇]给县太爷送去五十两云土，

就领下了一张开垦文书。（当代\文学\大陆作家\刘绍棠 狼烟.txt） 

⑤他又对玩猴子的后生说：“强龙不压[地头蛇]，你何必同他争吵？以后遇

到本地泼皮后生休惹他们。”（当代\文学\大陆作家\姚雪垠 李自成 2.txt） 

 

（2）名 指打扮妖艳喜欢勾引男人的女人，经常以“蛇精”的形式出现。 

例句： 

①求一部电影，电影的主题是[蛇精]，好像是几个美女大学生其实是蛇妖 去

勾引男人和他们发生关系并传代 他们的弱点好像是不能遇到热的东西，求这部

电影名字。（搜搜问问—http://wenwen.soso.com/） 

②阿菊是个白[蛇精]转世的伶俐人，你想，她还会不愿意？（当代\文学\

大陆作家\吴强 红日.txt） 

③该女子正是[蛇精]，奉命前来勾引破解的男子，之后诛杀，在她听见那猥

琐的打招呼之后，紧闭着的双瞳全是嘲讽之意，男人呐，就是受不得诱惑。（美

男龙王，妃要破你相！正文第五十二章：误入密林（2）） 

④以前倒是听说过聊斋故事，什么狐狸精啊，[蛇精]啊，会变化出美女跑下

山勾引男人，最后把男人弄了个精尽人亡。（当代\心经逍遥录\第一章 颜家灭门） 

⑤我想陈亦南，这是你的报应，你三头六臂像个怪物一样和父母吵架时，你

像个千年[蛇精]一样勾引男人为你买这买那时，你想过你有今天吗？（冠华居小

说网\精品区\那一年我们的年轻） 

 

（3）形 像蛇一样的，具有蛇的某种性质。 

例句： 

①你腰不挺着不成,我又有点儿解小时就有点儿水[蛇]腰,那常挨捶。（当代\

口语\1982年北京话调查资料.txt） 

②说着，他亮出一个[蛇]皮塑料袋，摸索半天掏出一张 VCD光碟，把外面的

封套亮给我看。（当代\史传\中国北漂艺人生存实录.TXT） 

③这梁大牙是鬼，是妖，是蛤蟆，那么无赖那么龌龊，他跟水[蛇]腰怕都有

瓜葛，她亲眼看见他搂过水[蛇]腰的腰啊。（当代\电视电影\历史的天空.txt） 

④他仅凭腰部的力量，在泳道上下翻腾，蛹动[蛇]行，状如海豚，一直以一

头的优势领先。（当代\报刊\人民日报\1996 年人民日报\10月份.txt） 

⑤上海近日举办的『文汇书展』盛况空前：长[蛇]似的购书队伍，一家老少
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几代人同逛书市。（当代\报刊\人民日报\1995年人民日报\5月份 b.txt） 

 

（4）形 比喻心肠狠毒的人。常以“蛇蝎”的形式出现。 

例句： 

①在福尔摩斯探案集中共有 9个叫玛丽的女人，她们不是[蛇蝎]心肠就是命

运多舛。（当代\报刊\作家文摘\1994\1994B.TXT 文章标题：福尔摩斯案中有案 

作者：陈金） 

②我觉得过去说这个是披着[蛇蝎]外衣的美女蛇，你看她的外表彩绣辉煌，

恍若神仙妃子，这么漂亮的一个女性，可是它有[蛇蝎]的心肠，如果王熙凤就是

这样的话，那就不是凤姐。（当代\电视电影\百家讲坛\是是非非王熙凤\周思源 、 

吕启祥、丁维忠.txt） 

③可是[蛇蝎]心肠的南三复已经玩腻了窦女，打算同富室的女儿结婚人财两

得。（当代\电视电影\百家讲坛\《聊斋志异中的女性》（上）马瑞芳.txt） 

④还有他那个大掌柜崔鸣九，心如[蛇蝎]，这次要是不给他一点教训，他一

定会回过手来收拾我们！（当代\电视电影\乔家大院.txt） 

⑤可是因为琼斯的那封求婚信落在这个毒如[蛇蝎]的女人手里，她就利用这

封信来离间苏菲娅对琼斯始终不渝的爱情。（当代\报刊\读书\vol-006.txt） 

 

（5）名 指专门贩运人口的人，常以“蛇头”的形式出现。 

例句： 

①春节期间,福清边防大队官兵发现有“[蛇头]”蠢蠢欲动,企图组织一批人

员偷渡某国,遂展开严密监控和调查。（当代\应用文\新闻\新华社 2004 年新闻稿

_001.txt） 

②警方称,这一调查将成为对走私人口和盘剥非法移民的“[蛇头]”的一场

“全球性调查”。（当代\应用文\新闻\新华社 2004年新闻稿_001.txt） 

③强推大陆私渡女子落海,致使 6 人溺毙的台湾“[蛇头]”因不服台湾司法

机构判罚，提出上诉。（当代\应用文\新闻\新华社 2004年新闻稿_002.txt） 

④来自浙江温州文成县的一名郑姓男子对记者诉说了被骗经过：“中国[蛇头]

告诉我们，到意大利打工两年就能挣大钱，一路上还可以旅游观光。（当代\应用

文\新闻\新华社 2004年新闻稿_002.txt） 

⑤一中队的官兵们正气凛然，坚守边防，劝退群众，抓获“[蛇头]”２７名，

连续奋战几天几夜，终于平息了这场边境风波。（当代\报刊\1994 年报刊精选

\06.txt） 
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（6）中国十二属相之一 

例句： 

①“[蛇年]兴舞，龙年兴歌”这一类的民俗俚语正是文化消费趋新求异特点

的写照。（当代\报刊\人民日报\1993年人民日报\4月份） 

②十世班禅罗桑赤列伦珠•确吉坚赞大师法体定于藏历十七绕回土[蛇年]闰

3 月 21 日，公历 5 月 26 日上午 10 时至 11 时吉日良辰（当代\报刊\读者\读者

（合订本）.txt） 

③公元 2001 年 9月 7日，星期五，即农历辛巳[蛇年]7月 12日，时值秋天

的第三个节气——白露。（当代\网文\像男人一样去战斗.txt） 

④刚在[蛇年]第一期《读书》上听赵一凡谈笑风生地议论法兰克福而欲罢不

能。（当代\报刊\读书\vol-122.txt） 

⑤狗年春节，跟鸡年、猴年、羊年、马年、[蛇年]、龙年无所不同，我还是

大门不出，二门不迈。（当代\报刊\市场报\市场报 1994年 A.txt） 

第二节现代汉语“蛇”字组词的文化词 

中国的蛇文化源远流长，要追溯到上古时代。《山海经》是一部记载原始神

祗和古代传说的珍贵典籍，其中描绘华夏族“黄金时代”的神人盘古、伏羲氏、

女娲、羲和，以及尧、舜和大禹等，都是人面蛇身，或人身蛇尾。这表明蛇在中

华民族的祖先中占有极重要的地位。蛇因而成了古代中国各族群的图腾，蛇崇拜

造就了人类最伟大的文明之一，哲学领域里留下了深深的印记。在《老子》、《庄

子》、《孟子》、《荀子》、《韩非子》、《管子》、《吕氏春秋》和《史记》等中国古代

经典里，作者用“蛇”的概念表达深邃思想。 

在伏羲氏族的表象里，蛇为雷电的生命化。黄帝将蛇奉为图腾，使之成为尔

后道教神秘的“玄武大帝”。今天，在北京的“白云观”，供奉的五位将军都是蛇

形圣贤。西汉的杰出思想家东方朔就曾对其儿子说，龙蛇为圣人之道。 

在古代神话里，中国人的祖先龙脱胎于蛇，故蛇也被称作“小龙”。战国时

代，蛇这个循环星相学里的神兽进入了黄道十二宫，居于第六位，紧随龙之后。

中国不少谚语的词源都跟“蛇”密切关联。譬如，“笔走龙蛇”一语就是借“蛇”

来形容中国书法点线灵活的。 

由这一象征性形象产生了一系列传统文学作品。在《搜神记》、《拾遗记》、

《聊斋志异》、《镜花缘》和《红楼梦》等文苑瑰宝中，读者都会见到蛇的意象。
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现今，《史记•晋世家》里所引春秋时代的《龙蛇之歌》虽被忘却，但人人都知道

白蛇到人间寻求幸福未果的悲剧。白蛇的修辞形象最早见于明代田汝成《西湖游

览志余》中的《雷峰塔》篇，继而出现在明末冯梦龙《警世通言》的市井小说《白

娘子永镇雷峰塔》里。小说讲述，白娘子在婢女小青陪伴下游西湖，遇见年轻秀

士许仙，二人坠入爱河结为夫妇，过起幸福美满的生活。金山寺长老法海为维护

神圣的“人道”出面干预。法海对许仙说，跟他同床共枕的妻子是个不祥妖物。

许仙受法海蛊惑，违心配合长老驱邪。 

白娘子奋身反抗强暴，但终不敌金山寺长老的法力。法海把对爱情忠贞不渝

的白蛇擒获，永镇于他下令造起的七级雷峰塔下不得翻身。法海有偈曰：“西湖

水干，江湖不起，雷峰塔倒，白蛇出世”。白蛇这个“女性泰坦”的爱情故事体

现着中华民族反抗压迫的精神，世代为人传颂 

以下笔者将例举一些和“蛇”字有关的文化词。 

（1）笔走龙蛇：比喻笔一挥动就呈现出龙蛇舞动的神态。形容书法生动而

有气势、风格洒脱，也指书法速度很快，笔势雄健活泼。 

例句： 

①不然，你何能一日七千字地[笔走龙蛇]，何能有后来户县冬日里的最后收

成。（当代\报刊\作家文摘\1993\1993B.TXT 文章标题:平凹，咱们聊聊„„ 作

者：田珍颖） 

②好像幻化入盛唐时代，见到诸多文人墨客正[笔走龙蛇]，即兴赋诗，我不

禁竟也写下歪诗一首（当代\报刊\人民日报\1995年人民日报\2月份 a.txt） 

③第一次见爸爸动手给自家写春联，[笔走龙蛇]，好潇洒。（当代\报刊\人

民日报\1996年人民日报\2月份.txt） 

④巍峨壮丽的秦代建筑，古拙浑厚的汉代画像，悲惨森严的佛窟雕塑，[笔

走龙蛇]的晋唐书法，气韵生动的宋元画轴。（当代\报刊\读书\vol-029.txt） 

⑤众目睽睽之下，捉笔在杜家门外题诗一首，只见他[笔走龙蛇]，一幅遒劲

潇洒、酣畅淋漓的行草居然出自他的腕下。（当代\文学\大陆作家\陈建功 皇城

根.TXT 文章标题：皇城根 作者：陈建功；赵大年） 

 

（2）牛鬼蛇神：比喻牛头的鬼，蛇身的神，形容作品虚幻怪诞，比喻形形

色色的坏人。 

例句： 

①每个星期天我们都在老魏（克明）同志家见面，反正都是受迫害的“[牛

鬼蛇神]”，共同遭遇，多的是共同语言，发牢骚，咒骂“四人帮”（当代\报刊\1994
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年报刊精选\01.txt） 

②旧戏衣堆得比山还高，全市的“[牛鬼蛇神]“跪在周围，前面是焚烧了不

知多少时辰，才蓦然收场。（当代\报刊\1994 年报刊精选\08.txt） 

③帝国主义、各国反动派和现代修正主义一再发动反华高潮的情况下，[牛

鬼蛇神]们刮起一阵‘单干风’、‘翻案风’。（当代\报刊\作家文摘\1993\1993A.TXT

文章标题：陈再道将军与“七二○事件”） 

④他的罪名之一就是包庇我们这些[牛鬼蛇神]，我们是他手下的残兵败将，

必须揭发廖沫沙是如何纵容[牛鬼蛇神]进行反党反社会主义活动的。（当代\报刊

\作家文摘\1994\1994A.TXT 文章标题：溥杰和嵯峨浩的跨国婚姻(10)） 

⑤1966年“文化大革命”开始的那一年，长春市被打死的地富反坏右、[牛

鬼蛇神]，就有上千人。（当代\报刊\作家文摘\1995\1995A.TXT 文章标题：张伯

驹和陈毅的交往(9) 作者：刘军） 

 

（3）蛇蝎心肠：形容心肠狠毒。 

例句： 

①第一，在福尔摩斯探案集中共有 9个叫玛丽的女人，她们不是[蛇蝎心肠]

就是命运多舛。《球盒》里的玛丽被丈夫捉奸在床，活活死在棒下。（当代\报刊\

作家文摘\1994\1994B.TXT 文章标题:福尔摩斯案中有案 作者:陈金） 

②小儿无辜亦被弄死，我装疯卖傻才逃过一死„„你、你真是人面兽心[蛇

蝎心肠]啊！（当代\电视电影\大宋提刑官.txt） 

③她只有一个最低微的要求：“南要我矣”，大概做妾也情愿。可是[蛇蝎心

肠]的南三复已经玩腻了窦女，打算同富室的女儿结婚人财两得。（当代\电视电

影\百家讲坛\050118-050903\1月 18日  《聊斋志异中的女性》（上） 马瑞芳.txt） 

④这就说明她是个[蛇蝎心肠]的女人，难道不是吗？她就是个[蛇蝎心肠]

的女人嘛！（当代\翻译作品\文学\荆棘鸟.txt） 

⑤他所憎恶的小人们，到底怀着怎样一副蛇蝎心肠。（刘斯奋《白门柳•秋露

危城》第八章） 

 

（4）画蛇添足：比喻画蛇时给蛇添上脚。比喻做了多余的事，非但无益，

反而不合适。也比喻虚构事实，无中生有。 

例句： 

①国家问题，也是民族问题。我们是不富裕的发展中国家，无实效的、[画

蛇添足]的事不能干。（当代\报刊\人民日报\1996年人民日报\11月份.txt） 
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②甄宝玉在书中写得并不成功，贾宝玉外又搞个甄宝玉甚至给人以[画蛇添

足]之感。但具体这一回确实写得细致入微，惊心动魄。（当代\报刊\读书

\vol-128.txt） 

③说个不该说的，笨人就是不会沟通，好心好意不得好报，弄巧成拙，[画

蛇添足]，夸人家跟骂人家似的。（当代\电视电影\百家讲坛\050118-050903\5

月 3 日 《金正昆谈礼仪之人际交往法则》（上） 金正昆.txt） 

④这些，他觉得已经够对得起钱家的了，不能再[画蛇添足]的作些什么特别

的事。（现代\文学\老舍 四世同堂.TXT 文章标题：四世同堂 作者：老舍） 

⑤在市场经济前加上社会主义，不是“[画蛇添足]”，而是“画龙点睛”，鲜

明地表现出了我们搞的市场经济的性质。（当代\报刊\人民日报\1996 年人民日

报\6 月份.txt） 

 

（5）杯弓蛇影：经常用来讽刺那些疑神疑鬼的人。 

例句： 

①场上也时有发生，并非期货市场所独有。因此，对它的存在既不能“[杯

弓蛇影]”，也不能“讳疾忌医”。（当代\报刊\人民日报\1995年人民日报\7月份

b.txt） 

②他们被追杀的时间已经久到让他们草木皆兵、[杯弓蛇影]的地步了。（当

代\翻译作品\文学\魔戒-1.txt） 

③孙四海说：“李子你用一个成语来形容一下。”李子想了想说：“[杯弓蛇影]。”

孙四海轻轻抚了一下那片微微发黄的头发。（当代 \报刊 \作家文摘

\1993\1993B.TXT 文章标题：凤凰琴(连载之三)） 

④着眼于作家、作品局限的批评，非但不应使人“[杯弓蛇影]”，且自有其

超出本身以外的意义。（当代\报刊\读书\vol-089.txt） 

⑤加沙的故事简直就是中国汉朝典故“[杯弓蛇影]”的翻版。（当代\应用文

\新闻\新华社 2004 年新闻稿_004.txt） 

此外还有例如：拨草寻蛇、笔底龙蛇、杯蛇鬼车、杯蛇幻影、杯影蛇弓、杯

中蛇影、长蛇封豕、草蛇灰线、春蛇秋蚓、春蚓秋蛇、佛口蛇心、飞鸟惊蛇、一

朝被蛇咬，十年怕井绳，等等。 
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第三节现代泰语“งู”的义项分布及漏收义项补充 

一、现代泰语“งู”的义项分布： 

以下是泰语词典对“งู”的解释 

[น]ชื่อสัตว์เลื้อยคลานในอันดับSquamataยํอยSerpentesล าตัวเรียวยาวมีเกล็ดไมํมีขา（ 一

种爬行动物，属有鳞目，蛇亚目，身长有鳞片，没有足） 

例句： 

①สิ่งที่ต๎องระวังอยํางยิ่งในการเข๎าสวนยางพาราคือ[งู]กะปะซึ่งมีพิษร๎ายแรง  

在我们进入橡胶林的时候要小心 kapa 蛇，因为它的毒性很强。 

②การแสดงอยํางหนึ่งของชาวภารตะท่ีประทับใจผู๎คนคือการเป่าปี่เรียก[งู]  
印度人自豪的表演是舞蛇。 

③หากถูก[งู]กัดต๎องรีบน าผู๎ป่วยสํงโรงพยาบาลทันที 
如果我们遭到了蛇咬，要马上把病人送到医院。 

④อาหารพื้นเมืองของคนอีสานที่เป็นเมนูขึ้นชื่อคือต๎มเปรต[งู]สิง  

有一种东北部的地方名菜叫酸辣蛇汤。 

⑤ในพระคัมภีร์ภาคปฐมกาลกลําววํา[งู]ได๎ยุยงให๎อาดัมและเอวากินผลไม๎ที่พระเจ๎าทรงห๎าม  

在基督教的圣经中记载着蛇引诱亚当夏娃吃禁果的故事。 

 

二、现代泰语“งู”漏收义项补充 

    笔者通过对朱拉隆功大学的语料库查找后又发现了五个新义项： 

（1）[ค] ชายชราเจ๎าชู๎ 指男子花心。 

例句： 

①ตึกคาเธํย์ยํานเยาวราช คลาคล่ าไปด๎วยบรรดาเฒําหัว[งู]ที่มาหาความส าราญ 

在唐人街的中央大楼有很多老色鬼。 

②เฒําหัว[งู]พวกนี้แทนที่จะเข๎าวัดสร๎างบุญ กลับมาท าพฤติกรรมไมํดีแบบนี้  
这些老色鬼不是去寺庙做善事而是做那些不好的行为。 

③เธอใสํกระโปรงสั้นแบบนี้ระวังพวกเฒําหัว[งู]จ๎องนะ 

你穿这么短的裙子，小心那些老色鬼。 

④อาชีพนักร๎องคาเฟ่หนีอยํางไรก็หนีไมํพ๎นเฒําหัว[งู]ที่มีฐานะ  

酒吧的女歌手怎么样也躲不开老色鬼的调戏。 

⑤เรานึกวําเป็นผู๎ใหญํใจดี ที่แท๎แฝงมาในคราบเฒําหัว[งู]นี้เอง 

我以为老板是好心的人，但实际上他也是老色鬼。 
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（2）[ค] ความชั่วร๎าย 形容人的品性狠毒。 

例句： 

①หน๎าตาสวยแตํภายในลึกๆ เธอคนนี้ก็แมํ[งู]พิษดีๆนี้เอง 

脸蛋好看，但是你的心里像蛇那样狠毒。 

②การซื้อตัวพนักงานบริษัทอ่ืนเพื่อลํวงรู๎ข๎อมูลของฝ่ายตรงข๎ามไมํตํางอะไรกับการเอา[งู]เหํามา
เลี้ยง 

从别的公司买职员过来，和养眼镜蛇没什么区别。 

③ขนาดพํอแมํยังท าร๎ายได๎ ฉันวําเธออยําเอาเจ๎าเด็ก[งู]พิษนี้มาเลี้ยงเลย  

他连自己的父母都能伤害，我觉得你想养这样的孩子就像养一条毒蛇一样。 

④คิดวําคนสัญชาติ[งู]อยํางเขาจะซื่อสัตย์ตํอบริษัทเราหรือ  

你觉得像他毒蛇般的性格能为我们的公司效力吗？ 

⑤นิทานเรื่องชาวนากับ[งู]เหํา คืออุทาหรณ์สอนใจให๎เราระวังในการคบหาผู๎คน  

农夫与蛇的故事告诉了我们与别人交往时应该注意的道理。 

 

（3）[ค] รู๎ไมํจริง  มีความรู๎เล็กน๎อย 形容知识少，或者了解的不够深入。 

例句： 

①ภาษาอังกฤษที่ฉันใช๎เพื่อการเรียกลูกค๎าก็แคํระดับ[งู]ๆปลาๆ  

我和顾客用来交流的英语水平还很不好。 

②รู๎มาแบบ[งู]ๆปลาๆแบบนี้ หากน าไปเผยแพรํตํออาจเกิดความเสียหายผิดพลาดอยํางรุนแรง  

如果你自己还不是很清楚就到处宣传，这样很容易造成重大的损失。 

③เรียนจบปริญญาเอกแตํสนทนาภาษาอังกฤษแบบ[งู]ๆปลาๆอยํางเขานี้ก็ไมํไหวนะ  

都博士毕业了英语还不太好，就像他那样这可不行啊。 

④พุทธวจนะเป็นสิ่งส าคัญและลึกซึ้งยิ่ง จะอาศัยความรู๎[งู]ๆปลาๆมาอธิบายไมํได๎  
佛陀的教诲是很深刻的，不能用肤浅的语言来解释。 

⑤ถ๎าคุณรู๎แบบ[งู]ๆปลาๆแล๎วมาสอนนักศึกษาแบบนี้ เทอมนี้คงไมํผํานการประเมินแนํ  
如果像你这样一知半解地教学生，这个学期肯定过不了教学评估。 

 

（4）[น] โรคชนิดหนึ่ง 疾病的一种，带状疱疹。 

例句： 

①[งู]สวัด คือโรคบริเวณผิวหนังที่เกิดจากเชื้อไวรัส 
带状疱疹是一种由病毒引起的皮肤病。 

②ตามชนบทเราจะพบเห็นการใช๎คาถาอาคมรักษาโรค[งู]สวัด 

一些偏远的地方能看到用经文治疗带状疱疹的方法。 
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③ชาวบ๎านขาดความรู๎ทางการแพทย์เชื่อวํา หากแผล[งู]สวัดเกิดรัดรอบรํางกายจะเสียชีวิตทันที  
一些缺乏医疗知识的人相信，如果带状疱疹长了一圈后会立即死亡。 

④อาการของโรค[งู]สวัดชํางสุดแสนทรมาน ปวดแสบร๎อนแผลถึงกระดูก 

带状疱疹严重时的症状是疱疹发热并且疼至骨骼。 

⑤แพทย์แผนโบราณคนนี้ใช๎ใบเสลดพังพอนรักษาโรค[งู]สวัด 

古代用一种树叶来治疗带状疱疹。 

 

（5）[ค] ในสิ่งๆหนึ่งมีท้ังด๎านดีและด๎านเสีย 指事情有好的一面也有坏的一面。 

例句： 

①หลวงพํอชาได๎เทศน์สอนวํา ความสุขก็คือหาง[งู] ความทุกข์ก็คือหัว[งู]ในทุกข์ก็มีสุข ในสุขก็มี
ทุกข์ 

Cha 大师教导我们说，幸福是蛇尾，不幸是蛇头，在不幸之中存在着幸福，

在幸福之中存在着不幸。 

②พระพุทธเจ๎าตรัสวําเงินทองเป็นเสมือน[งู] ไมํควรแกํภิกษุทั้งหลาย  

佛祖教导我们金钱像蛇一样，不属于出家人。 

③ในโลกการติดตํอไร๎พรมแดนที่ดูจะสะดวกไปทุกอยํางแท๎จริงแล๎วก็เหมือน[งู]นี้แหละ  

网络虽然很方便但是也像蛇一样，有好有坏。 

④ในสังคมท่ีลํอลวงในปัจจุบัน บางทีคนเราก็ควรท าตัวเหมือน[งู] 
在现在这个欺骗的社会中我们有时应该像蛇一样。 

⑤ดูในภาพพุทธประวัติสิ พญา[งู]ที่ดุร๎ายยังมากันฝนถวายพระพุทธองค์เลย  

在佛教历史中记载最凶的蛇王为佛祖遮风挡雨的故事。 

 

第四节现代泰语“งู”组成的文化词 

“งู”是一种很危险的爬行动物、有毒、生活在地下洞里。泰国文化拿它们

的动作及危险比喻成不好的意思，可看到很多关于蛇的成语，而且在泰国文学中

对蛇的危险动作也说过很多成语。 

（1）ตีงูข๎างหาง（不要打蛇尾巴那一边）等于汉语中的避重就轻。 

这个成语的意思是用来比喻，意思指在做不合适的事情时，会给自己招致危

险，原因由动作及行为引起。 

例句： 

①เขาทุจริตคดโกงขนาดนี้ ต๎องจัดการขั้นเด็ดขาด[อยําตีงูข๎างหาง]เชียว 
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他如此的贪污腐败应该严厉处理，不应该避重就轻。 

②จะลงโทษคนที่ไร๎จิตส านึกอยํางเขา คุณ[อยําตีงูข๎างหาง]ให๎หัวมันมาแว๎งฉกนะ  

像他这样的人应该严厉处理，你不要避重就轻，小心他反过来“咬”你。 

③ผิดถูกต๎องตัดสินให๎เด็ดขาดยุติธรรมจะมา[ตีงูข๎างหาง]ปลํอยให๎เกิดเป็นภัยทีหลังไมํได๎  
对错应该公平地做出判断，不应该放任自流，事后出大乱。 

④กรมสอบสวนคดีพิเศษ หรือดีเอสไอ กลายเป็นที่โจษจันทั่วเมืองไทยวํา[ตีงูข๎างหาง]  
司法司或者 DSI 做事避重就轻的传闻传遍了全国。 

⑤เราปฏิเสธไมํได๎เลยวําการ[ตีงูข๎างหาง]นั้นจะกลายเป็นหายนะใหญํหลวงในภายหลัง 

我们不得不承认避重就轻的后果就是事后会带来很大的灾难。 

 

（2）ขว๎างงูไมํพ๎นคอ （扔蛇但是蛇还在脖子上）比喻：已经做下的事情就推脱

不了干系，最后还要自己承担后果，等于汉语中的自食其果。 

这个成语的意思是用来比喻，意思指在做什么事情，不好的结果会返转给自

己，原因由动作引起。 

例句： 

①เขาคิดจะบิดเบือนความผิดแตํในที่สุดก็[ขว๎างงูไมํพ๎นคอ]  
他想要歪曲事实，但是最后还是自食其果。 

②รัฐบาลบริหารล๎มเหลว จะปัดความผิดแตํย๎อนกลับอยํางรุนแรง [ขว๎างงูไมํพ๎นคอ]จริงๆ  

政府管理上十分失败，很多推脱出去的事情最后还是要自食其果。 

③ฆาตกรพวกนี้พยายามท าลายหลักฐานแตํเวรกรรมมีจริง คนชั่วแบบนี้[ขว๎างงูไมํพ๎นคอ]หรอก  

杀人凶手想办法要毁掉证据，但是因果报应坏人最后还要自食其果。 

④เขาพยายามจะใสํร๎ายป้ายความผิดให๎ผู๎อ่ืนแตํในสุดก็[ขว๎างงูไมํพ๎นคอ]จนได๎  
他想要嫁祸给别人，但是最后自食其果。 

⑤เวรกรรมมีจริง คนไมํดีถึงจะ[ขว๎างงูอยํางไรก็ไมํพ๎นคอ]หรอก  

因果报应真实的存在，坏人想要摆脱但是还是自食其果。 

 

（3）ล๎วงคองูเหํา（掏眼镜蛇的喉咙）比喻：敢和有势力的人作对。等同于汉

语中的虎口拔牙。 

这个成语的意思是用来比喻，意思指在对有权力的人，有勇气作对，原因由

动作引起。 

例句： 

①ต ารวจชั้นผู๎น๎อยนายนี้เข๎าไป[ล๎วงคองูเหํา]เจ๎ามือหวยใต๎ดิน 

那个下层的警察敢于对地下博彩的老板虎口拔牙。 
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②คนเราต๎องยืนอยูํข๎างความถูกต๎อง ไมํต๎องกลัววําสิ่งที่เราท าจะเป็นการ[ล๎วงคองูเหํา]  
我们应该支持正确的一方，不用怕我们是虎口拔牙。 

③ในยํานนี้ไมํมีใครกล๎า[ล๎วงคองูเหํา]เจ๎าสัวโรงสีคนนั้นหรอก 

这个地区的人没有人敢对碾米厂的富翁做虎口拔牙的事情。 

④คดีนี้มีเง่ือนง ายิ่งนัก พวกเราจ าเป็นต๎อง[ล๎วงให๎สุดคองูเหํา] 
这个案件十分错综复杂，我们必须要虎口拔牙才行。 

⑤มันเป็นใครถึงกล๎ามา[ล๎วงคองูเหํา]ถึงถ่ินข๎า 

他以为他是谁啊，敢和地头蛇叫板。 

 

（4）ไกํเห็นตีนงู  งูเห็นนมไกํ（蛇看到鸡胸，鸡看到蛇腿）比喻：相互十分了解，

等于汉语中的知己知彼。 

这个成语的意思是用来比喻，意思指在双方知道对方的秘密，原因由动作及

行为引起。 

例句： 

①ข๎าราชการกับนักการเมืองเขาเป็นพวก[ ไกํเห็นตีนงูงูเห็นนมไก]ํ  
现在这个时代公务员和政治家是一个鼻孔出气的。 

②วอลเลํย์บอลทีมชาติไทย-ญี่ปุ่น ฝีมือกินกันไมํลง[ไกํเห็นตีนงู  งูเห็นนมไกํ]แท๎ๆเลย  

泰国排球队和日本排球队真是知己知彼。 

③มวยคูํนี้ตํางฝ่ายตํางก็[ไกํเห็นตีนงู  งูเห็นนมไกํ]เพราะวําชกกันมาหลายเวทีแล๎ว 

这对泰拳手是知己知彼，因为他们已经交战好几回了。 

④กองทัพอิรักกับสหรัฐอเมริกาตํางฝ่ายตํางก็[ไกํเห็นตีนงู  งูเห็นนมไกํ]  
伊拉克和美国的军队是知己知彼。 

⑤คนเราก็รู๎ๆกันอยูํวําธาตุแท๎เป็นอยํางไร[ไกํเห็นตีนงู  งูนมเห็นนมไกํ]ปิดบังกันไมํได๎หรอก  

我们已经交往的很深了，知己知彼，瞒不住什么事情的。 

 

（5）งูกินหาง（蛇吞尾）比喻：事情无穷无尽。 

这个成语的意思是用来比喻，意思指在事情没完没了地发生，原因由动作引

起。 

例句： 

①รัฐบาลเอาเปรียบประชาชนตั้งแตํต๎นน้ ายันปลายน้ า เกิดเป็นภาวะ[งูกินหาง] 
政府从一开始就占百姓的便宜，就像蛇吞尾一样。 

②เพราะเริ่มแรกไมํยอมสะสาง มาตอนนี้ก็กลายเป็น[งูกินหาง]วุํนวายหลายทอด  

因为你一开始就没有整理好，所以现在就像蛇吞尾一样没有完。 
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③ต ารวจจับแพะแล๎วโยงข๎อหาแบบ[งูกินหาง]ไปเรื่อย ท๎ายที่สุดคนชั่วก็ลอยนวล 

警察不断地抓住了罪犯又放掉，这就导致了罪犯逍遥法外。 

④ศาลพิจารณาจนพบวํากระบวนการทุจริตในเมืองไทยเชื่อมโยงเป็น[งูกินหาง]  
法院发现在泰国腐败的过程就像蛇吞尾一样没有止境。 

⑤เพราะรัฐบาลขาดความรับผิดชอบความเดือดร๎อนของชาวนาจึงขยายเป็นวงจร[งูกินหาง] 
因为政府的不负责才导致了农民的问题像蛇吞尾一样没有尽头。 

成语对人类是一种有意义的语言，为了给泰国人提醒、教育、改变行为，可

分为多种形式。在日常生活当中人类会有胡闹八光、做错事、不能控制自己的时

候等等，可以拿这些成语来使用。所以在泰国人的生活中成语存在了很长时间，

并起了很多作用，也应该保存下去。 

第五节现代汉语“蛇”字与现代泰语“งู”义项对比 

通过前文的描述，我们可以得知“蛇”字的本义为：爬行动物，身体圆而细

长，有鳞，没有四肢。种类很多，有的有毒。吃青蛙等小动物，大蛇也能吞食大

的兽类。而后笔者通过语料库技术又发现了五个字典中漏收的义项分别为：①欺

行霸市的人；②打扮妖艳喜欢勾引男人的女人；③像蛇一样的，具有蛇的某种性

质；④心肠狠毒的人；⑤专指贩运人口的人；⑥中国十二属相之一。 

与之相对的泰语词“งู”的本义为：ชื่อสัตว์เลื้อยคลานในอันดับSquamataยํอยSerpentes

ล าตัวเรียวยาวมีเกล็ดไมํมีขา（爬行动物的一种，属有鳞目，蛇亚目，身长有鳞片，没

有足）而后笔者通过对朱拉隆功大学的语料库查找后又发现了五个新的义项即：

①ชายชราเจ๎าชู๎ 指男子花心；②ความชั่วร๎าย 形容人的品性狠毒；③รู๎ไมํจริง มีความรู๎
เล็กน๎อย 形容知识少，或了解的不够深入；④โรคชนิดหนึ่ง 疾病的一种，带状疱疹；

⑤ในสิ่งๆหนึ่งมีท้ังด๎านดีและด๎านเสีย 指事情有好的一面也有坏的一面。 

通过以上对比我们可以看出不管是汉语的“蛇”字还是泰语的“งู”字从义

项的数量上都有了很大的补充，“蛇”字从最开始的单一义项扩充到了六个，而

泰语的“งู”字也是从最初的单一义项进而扩充到了六个。 

现在我们来看一下这两个字的意义，除去“蛇”字作为动物的本义之外，不

论是在汉语中还是在泰语中对“猪”的理解上都形容让人心狠毒的义项，可见这

一点可以反映出中泰民族对“蛇”的本质以及生活习性所达成的共识。 

除了相同的义项，这里也存在着区别，比如：汉语中的“蛇”可以指贩运人

口的人，或者指打扮的妖艳喜欢勾引男人的女人，同时也可以指欺行霸市的恶霸，

而泰语中却没有这三个义项。在泰语中的“蛇”可以指一个人的知识缺乏或者对
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某件事情的了解不够深入的义项，而汉语中却缺乏此意。其中泰语中的“蛇”还

可以用来形如男子花心，这个义项相对于汉语来说是独具特色的。 
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第五章 跨文化交际视野下现代汉语“鸡”字和现代泰语“ไก่”
的义项分布及对比分析 

第一节现代汉语“鸡”字义项分布及漏收义项补充 

一、现代汉语“鸡”字共有两个，其义项分布如下。 

（1）名 家禽，品种很多，嘴短，上嘴稍弯曲，头部有红色的肉冠。翅膀短，

不能高飞。也叫家鸡。 

例句： 

①目前世界上公认的[鸡]种有 73 个，养[鸡]专家们正在[鸡]只矮化上下功

夫，缩短肉[鸡]上市期。（当代\应用文\中国儿童百科全书.TXT） 

②有人统计过，每 10万条蚯蚓，一年中可排粪六七吨。蚯蚓又是[鸡]、鸭、

猪等禽、畜的上等饲料。（当代\应用文\中国儿童百科全书.TXT） 

③1960年夏天，英国某地有 10多万只火[鸡]莫名其妙地死去，当时谁也说

不清是什么病，就称为“火[鸡]X 病”。（当代\应用文\中国儿童百科全书.TXT） 

④流感并迅速蔓延到全国其它地区,韩国有关部门宰杀了约 160 万只[鸡]鸭

以防禽流感蔓延。（当代\应用文\新闻\新华社 2004年新闻稿_001.txt） 

⑤其中,前江省约有 40万只[鸡]被感染,隆安省被感染的病[鸡]高达71万只,

占该省家禽总数的 14%。（当代\应用文\新闻\新华社 2004年新闻稿_001.txt） 

 

（2）名 姓。 

 

二、现代汉语“鸡”字漏收义项补充 

以上是现代汉语词典中对“鸡”字的解释，之后笔者运用安乾（2013）语料

库的方法又发现四个在现代汉语词典中没有收录的义项： 

（1）名 指妓女。 

例句： 

①布尔警察局长巴巴詹 23 日说,阿富汗首都喀布尔市中心著名的“[鸡]街”

当天发生自杀式袭击事件,袭击者被炸死,另有至少 5 人受伤。（当代\应用文\新

闻\新华社 2004年新闻稿_004.txt） 

②我只知道，我如果是那少女，我可能会去做‘[鸡]’的，如果做几次‘[鸡]’

以后我就能免受类似刺激。（当代\报刊\读书\vol-195.txt） 

③她先告诉我说，她是画家，后来又说自己是个＂[鸡]＂，也就是高级妓女。
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后来她又说自己是心理学家。我也不知该信哪个好了。（当代\文学\大陆作家\

王晓波.txt 文章标题:未来世界 作者：王小波） 

④我应该解释一下和 F的对话。F说，她是[鸡]，这就是说，她是那种出没

于大饭店的高级妓女。（当代\文学\大陆作家\王晓波.txt 文章标题：未来世

界作者：王小波） 

⑤因为男方叫“妓”发音有点像“[鸡]”，而且以前的妓女都是站在街边的，

所以也叫“野[鸡]”。（新浪爱问） 

 

（2）形 骂人的话，指男性的生殖器，詈语。有蔑视的意思、也有感叹的情

感在里面，常以“鸡巴”的形式出现。 

例句： 

①马车一开，孙毛旦骂道：“这个[鸡]巴老马，接他来干什么！他就会拿蒸

馍！”（当代\文学\大陆作家\刘震云 故乡天下黄花.txt） 

②不是老冯提醒，我还真把这事给忘了，现在看来是了！这个[鸡]巴老西，

贪图一把面，害了我哥！（当代\文学\大陆作家\刘震云 故乡天下黄花.txt） 

③李老喜指着孙老元的背影对儿子李文闹说：“这[鸡]巴玩意他太爷，是个

要饭的！”（当代\文学\大陆作家\刘震云 故乡天下黄花.txt） 

④赵刺猬说：“一个[鸡]巴卖油的，现在也成人物头了，不知这运动咋[鸡]

巴搞的！”（当代\文学\大陆作家\刘震云 故乡天下黄花） 

⑤我就不信这马村只能李家当村长，咱当它一当，看谁能把咱的[鸡]巴咬下

来！”说完，两个人笑着打马，奔到乡上来找田小东。（当代\文学\大陆作家\刘

震云 故乡天下黄花.txt） 

 

（3）名 男人与男人之间发生的性行为，又再而引申意义为，男性强奸男性。

常以“鸡奸”的形式出现。 

例句： 

①在那里,他看到接受美军审问后的艾哈迈德跪在地上被人[鸡奸],并痛苦

地喊着。（当代\应用文\新闻\新华社 2004 年新闻稿_002.txt） 

②另一个有类似性怪癖的法国人马奎斯•沙德，在 1777年，因犯[鸡奸]罪和

杀人罪，被判极刑。但行刑前他逃走了，稍后将他捕回。（当代\报刊\读者\读者

（合订本）.txt） 

③他私下说的带有污辱性的词句，例如描写德国人时用的“[鸡奸]者”“谋

杀凶手”等，也开始见诸意大利报刊。（当代\翻译作品\文学\从乞丐到元首.txt） 
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④十一岁的男子了解她的肉体，将自己的牺牲陷入合法的强奸，或二级[鸡

奸]中，这要视技术而定；判刑最多不过十年。（当代\翻译作品\文学\洛丽塔） 

⑤有个外甥，是党卫军一名军官，被告搞[鸡奸]。状子告到他那里后，他立

刻签署命令，将他送进了惩罚营。在囚禁期间，这个青年又一犯再犯，多次[鸡

奸]；希姆莱下令将他处决。（当代\翻译作品\文学\从乞丐到元首.txt） 

 

（4）名 十二属相之一。 

例句： 

①论生肖，袁先生属[鸡]，可他为何将牛作为自己的精神偶像呢？（当代\

报刊\人民日报\1996 年人民日报\3月份.txt） 

②他先到一个占卦棚前，看那白布幔帐上画的十二生肖。日本人也属[鸡]、

属狗、属猴，真有意思。（当代\文学\大陆作家\邓友梅选集.TXT 文章标题：

别了,濑户内海! 作者：邓友梅） 

③属猴的好友天欣和他属[鸡]的妻子小于属相相克，刚结婚三天就不得不分

居了。（当代\报刊\人民日报\1996年人民日报\10月份.txt） 

④交谈中才知道他俩同龄，[属鸡]，今年是 24 岁本命年，都是老水电工人

的后代，生在峡谷里。（当代\报刊\人民日报\1993年人民日报\9月份.txt） 

⑤刘伯强近知天命之年，[属鸡]，“但是早晨的鸡，所以命不好”。（当代\

报刊\1994年报刊精选\10.txt） 

第二节现代汉语“鸡”字组成的文化词 

中国鸡文化源远流长,内涵丰富多彩。中国甲骨文中有“鸡”字,说明中国远

在3000多年前就认识鸡,养鸡在中国有文字可查的历史至少已有 3000多年,是世

界上最早养鸡的国家之一,也是最早发现鸡有多种药用价值的国家。 

在中国的传统文化中,龙和凤都是神化的动物,鸡却是一种身世不凡的灵禽,

例如凤的形象来源于鸡。《太平御览》：“黄帝之时,以凤为鸡。”传说鸡为日中乌,

鸡鸣日出,带来光明,能够驱逐妖魔鬼怪。据考,晋董勋《答问礼俗》中说:正月初

一为鸡日,正旦画鸡于门。魏晋时期,鸡成了门画中辟邪镇妖之物。南朝宗檩撰《荆

楚岁时记》也载有“正月一日„ „贴画鸡户上,悬苇索于其上,插桃符其傍,百鬼

畏之”。此习俗流传下来,使在门楣上贴鸡成为四川成都一带春节的习俗。过去在

桃花坞年画中也有“鸡王镇宅”的年画,图案上是一只大公鸡口衔毒虫。 

斗鸡在中国历史上久盛不衰,曾被人们作为消遣和夸豪斗胜的手段,这从考
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古出土的汉代石刻和画像砖上可见形象逼真的斗鸡图。《战国策•齐策》最早记载

中国先秦时期的斗鸡娱乐:“临淄之中七万户„ „其民无不吹竽鼓瑟,弹琴击筑,

斗鸡走狗,六博蹋鞠者。”斗鸡的风气在唐代很盛行,尤其是特权阶层的人物—宠

信宦官、王孙公子。       

斗鸡以后又推广到军中,用以激励战士的勇气,提高兵卒的斗志,当年日本遣

使来朝,曾把斗鸡的见闻介绍回国,日本也仿效一时。以后又传向老挝、越南、菲

律宾等国。连和 2枚小型张,邮票描绘斗鸡用的鸡,小型张描绘两鸡相斗的场面。 

雄鸡作为善斗的勇士,它的气魄和英姿,自古以来就深受文人墨客的赏识,常

以雄鸡作为诗、画创作的素材。例如,《诗经•风雨》云“风雨如晦,鸡鸣不已”,

后来“风雨如晦,鸡鸣不已”被引申为形容在风雨飘摇、动乱黑暗的年代,有正义

感的君子还是坚持操守,勇敢地为理想而斗争。 

1937 年,抗日战争暴发,中华民族正处于危难之时,著名画家徐悲鸿曾创作

一幅令人精神振奋的《雨中鸡鸣》。画中一只大公鸡骄傲地站在一块大石头上,

在雨中昂首挺胸,引吭高歌,号召(寓意)有血气的青年,起来为中华民族的解放、

为真理而斗争! 

“鸡有信德”指的是,它一年 365天,天天早晨啼鸣、报晓,从不懈怠、误时,

人称“报晓的号手”。在中国古代,没有报时的钟表,人们日出而作,日入而息。以

天亮作为一天工作的开始,而何时天亮却是由公鸡报晓来决定,人们信赖公鸡,是

因为公鸡有信德,而雄鸡报时从不会报错,古人说这是“守夜不失时”,是信德的

表现。俗话说“三更灯火五更鸡”,按今人的话说,就是鸡有勤奋、准确、守纪律、

不误时、认真负责的好品德。晋代祖逖“闻鸡起舞”的故事,鼓舞着人们的斗志,

竟被誉为“人之楷模”。 

由此看来，“鸡”字可组成的文化词可谓是丰富多彩，下面笔者在这里举例

说明。 

（1）闻鸡起舞：比喻原意为听到鸡叫就起来舞剑，后比喻有志报国的人及

时奋起。 

例句： 

①每天清晨鸡叫时，就起来舞剑，随时准备报效国家。这就是典故“[闻鸡

起舞]”的由来。（当代\应用文\中国儿童百科全书.TXT） 

②江青在关押期间，每日[闻鸡起舞]，锻炼身体，为的是上法庭“捍卫无产

阶级文化大革命”。（当代\报刊\作家文摘\1993\1993B.TXT） 

③从小学到初中，到高中，你们[闻鸡起舞]，废寝忘食，苦读十几年，盼望

的不就是有深造机会的一天！（当代\报刊\人民日报\1995 年人民日报\7 月份
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b.txt） 

④我们要“[闻鸡起舞]”，在中国共产党第十四次代表大会的精神鼓舞下，

奋然而起。（当代\报刊\人民日报\1993年人民日报\1月份.txt） 

⑤俊如在今晚举行的招待会上表示，今年是中国农历鸡年，中国愿以“[闻

鸡起舞]”的精神，继续与在华的专家们合作。（当代\报刊\人民日报\1993年人

民日报\2月份.txt） 

 

（2）鸡鸣狗盗：源自孟尝君的一个门客“学鸡啼叫，骗开城门”。后多用作

贬义，比喻那些既无真才实学，也无堂皇风度，只不过略有低下本领的人。也指

微不足道的本领或偷偷摸摸的行为。 

例句： 

①李登辉积极推进两岸关系的正途不走，是为不明；以[鸡鸣狗盗]的手法，

不尴不尬的身份来美凸现李氏的“国际空间”，是为不智。（当代\报刊\人民日报

\1995 年人民日报\6月份 a.txt） 

②他喷出了这样一段愤慨而庄严的话：“啐！这做得太不高明！这种[鸡鸣狗

盗]的把戏实在使我感到丢人。（当代\翻译作品\文学\悲惨世界.txt） 

③商品经济滚滚大潮奔涌而来之时，有的人无中流击水之志，却热衷于[鸡

鸣狗盗]之能事，结果使国家蒙受重大损失。（当代\报刊\1994 年报刊精选

\12.txt） 

④娼门女子的辛酸身世、官场的尔虞我诈、道观寺院的[鸡鸣狗盗]„„多方

位地展示了明代的社会画面、世俗风貌。（当代\报刊\作家文摘\1993\1993B.TXT

文章标题：型世言（第十回）作者：陆人龙） 

⑤一个酒鬼无赖不过是[鸡鸣狗盗]，抓住个小案子能算立大功？（当代\报

刊\故事会\故事会 2005.txt） 

 

（3）鸡飞狗跳：比喻把鸡吓得飞起来，把狗吓得到处乱跳。形容惊慌得乱

成一团。 

例句： 

①夏顺开扑得慧芳一会儿跑上床，一会儿上桌子，[鸡飞狗跳]，四条腿碰得

桌椅板凳乒乓乱响，但二人都不吭声。（当代\文学\大陆作家\王朔 c.txt） 

②明晨城南的公园里又出现一颗头颅„„整个洛安州[鸡飞狗跳]，到处都在

传说刘汉英这回是真抗日了。（当代\电视电影\历史的天空.txt） 

③那张爱玲的父亲也是蛮生气的，就是怎么家里两个女人搞得[鸡飞狗跳]。
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（当代\电视电影\百家讲坛\041026-041204\10月 27日《解读张爱玲（上）》） 

④丢了区区一只猫，竟在临安府掀起轩然大波，闹得杭州城诸猫遭殃，[鸡

飞狗跳]。（当代\报刊\读书\vol-015.txt） 

⑤所有小孩都在发抖，挨打或者抱头鼠窜。一时间。42 楼前[鸡飞狗跳]，

一片混乱。（当代\文学\大陆作家\王朔 e.txt 文章标题：看上去很美 作者：

王朔） 

第三节现代泰语“ไกํ”的义项分布及漏收义项补充 

一、现代泰语“ไกํ”的义项分布 

以下是泰语词典中对“ไกํ”的解释[น].ชื่อสัตว์ปีกจ าพวกนก มีหลายวงศ์ บินได๎ระยะสั้น 
หากินตามพ้ืนดิน ตกไขํกํอนแล๎วจึงฟักเป็นตัว ตัวผู๎หงอนใหญํและเดือยยาว （动物的一种，有很

多种类，翅膀短，飞不远，在土里找食物，卵生，公鸡有很大的鸡冠，脖子长） 

例句： 

①[ไก]ํยํางเป็นอาหารที่เรามักรับประทานกับส๎มต าเสมอ  

我们吃烤鸡的时候通常和酸辣木瓜丝一起吃。 

②วันนี้คุณแมํจะท าแกงมัสมั่น[ไก]ํให๎พวกเรารับประทาน  

今天妈妈要做鸡汤给我们喝。 

③การเลือกซื้อเนื้อ[ไก]ํของพ่ีน๎องมุสลิมนั้นต๎องแนํใจวําไมํขัดตามข๎อห๎ามทางศาสนา  

那个买鸡肉的穆斯林应该确定他没有犯戒。 

④ผู๎ประกอบการเลี้ยง[ไก]ํไขํประสบปัญหาโรคระบาดในฟาร์มไกํ  
  那个养蛋鸡的人得了疾病。 

⑤ชาวจีนมักรับประทาน[ไก]ํด าตุ๋นยาจีนเพ่ือบ ารุงรํางกายในฤดูหนาว  

为了保养身体在冬季的时候中国人要吃乌鸡汤。 

 

二、现代泰语 ไกํ 漏收义项补充 

（1）[น] หญิงท างานบริการ 卖淫女、妓女 

例句： 

①ปัญหาที่ควรเรํงปราบปรามอยํางยิ่งคือการขายบริการของ[ไก]ํยํานวงเวียน 22 
现在急需解决的问题就是在 22 号街的妓女问题。 

②เดินไปแถวอาบอบนวดทีไรก็เห็น[ไก]ํนั่งเรียกลูกค๎ากันจ๎าละหวั่น 
在红灯区内，到处都是妓女坐在街上拉客。 

③คืนนี้ไปร๎านเหล๎าแถวรัชดากันดีกวํา ได๎ยินวํามี[ไก]ํใหมํๆมาเพียบ 
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今晚去 rajatha 路的酒吧比较好，听说那里新来了很多妓女。 

④ความสุขของชายโสดที่เสเพลคงหนีไมํพ๎นการเที่ยวที่อโคจรกิน[ไก]ํไปวันๆ  
单身男性的快乐就是可以经常去找妓女。 

⑤ในสถานบริการยามค่ าคืนจะคลาคล่ าไปด๎วย[ไก]ํตํางด๎าวที่มาดื่มกินกับลูกค๎า  
在红灯区的夜晚，经常有异国的妓女和顾客交易。 

 

（2）[ค] บุคคลที่ด๎อยประสิทธิภาพหรือความสามารถ 没有能力的人。 

例句： 

①ถ๎ารู๎วําเป็น[ไก]ํอํอนขนาดนี้ก็อยําริมาแขํงกับฉัน 

如果你觉得你的能力还不够，那么现在就不要急着和我比。 

②[ไก]ํอํอนอยํางนายคงท าได๎แคํเดินตามหลังคนอ่ืน 
像你这样没有能力的人，也就是只能跟在别人后面。 

③ทีม[ไก]ํอํอนอยํางพวกคุณแขํงร๎อยครั้งก็แพ๎ร๎อยครั้ง  
像你们这样没有能力的组比一百回就输一百回。 

④หากจะพูดถึงสโมสรฟุตบอล[ไก]ํอํอนในฤดูกาลนี้คงหนีไมํพ๎นอาร์เซนอลเป็นแนํ  
阿森纳球队是这个季度最差的球队。 

⑤วันนี้ถือวํายอมอํอนข๎อให๎พวก[ไก]ํอํอนได๎มีโอกาสได๎รู๎จักรสชาติของค าวําชนะบ๎างแล๎วกัน  

今天就算是我们给了弱队一个机会，让他们尝尝胜利的滋味。 

 

（3）[ค] เรื่องไร๎สาระ ไร๎ประโยชน์ 指无聊的事情。 

例句： 

①เธอจ าไว๎นะวําเรื่อง[ไก]ํกาแบบนี้จะน ามาพูดกับผู๎ใหญํไมํได๎  
你要记住，像这样无聊的事情不能和长辈说。 

②ในวงการบันเทิงมักจะมีเรื่อง[ไก]ํกาของดารามาเลําสูํกันฟังเสมอ  

在娱乐圈里经常有明星的八卦新闻传出。 

③ท าตัว[ไก]ํกาแบบนี้ระวังจะไมํมีคนคบนะ 

像你这样无聊的人小心没人跟你做朋友。 

④คนท าดีจะไมํเอาเรื่อง[ไก]ํกามาระคายเคืองหู  
做好事的人不会为无聊的事情所烦恼。 

⑤พวกคุณอยําเอาปัญหา[ไก]ํกามาท างานใหญํให๎เสียเลย 

你们不要因为无聊的事而让工作出问题。 
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（4）[ค] ผู๎ชายเจ๎าชู๎ 指男子花心 

例句： 

①พํอหนุํม[ไก]ํแจ๎เสนํห์แรงคนนั้นเป็นที่ต๎องตาต๎องใจสาวๆ  

这个花心的老男人很有魅力，以至于很多女孩都喜欢他。 

②คุณก็มีครอบครัวแล๎วนะเลิกท าตัวเป็น[ไก]ํแจ๎สักทีเถอะ  

你已经有家庭了，就不要再花心了。 

③[ไก]ํแจ๎อยํางคุณ คบไปก็เสียใจภายหลัง 
像你这样花心的人，在一起以后肯定伤心。 

④[ไก]ํแจ๎มักพูดวํา “ผู๎ชายไมํเจ๎าชู๎ก็เหมือนงูไมํมีพิษ” 
花心的男子认为：“男人不花心就像蛇没有毒一样。” 

⑤[ไก]ํแจ๎แมํนกยูง คนประเภทนี้หาความจริงใจยาก 
和花心的人们在一起很难得到真心。 

 

（5）[ค] ท าสิ่งตํางๆด๎วยความมักงําย 形容做事情不用心。 

例句： 

①ครูสั่งให๎เธอเขียนด๎วยลายมือสวยๆ แตํนี้ท าไมท าแบบ[ไก]ํเขี่ยมาสํงครู 
老师让你把字练的好看一些，但你为什么不用心写就拿给老师。 

②ผลงานชิ้นนี้จะจัดแสดงที่พิพิธภัณฑ์สถานแหํงชาติ แตํท าไมสภาพ[ไก]ํเขี่ยแบบนี้หละครับ  

这是要在国家展览馆里展出的，为什么做的这么不用心。 

③คนเราท างานต๎องตั้งใจจริง อยําท าแบบ[ไก]ํเขี่ย 

工作时我们应该认真对待，不应该懈怠。 

④ถ๎านักเรียนท าแบบฝึกหัด[ไก]ํเขี่ยแบบนี้ครูจะลงโทษเธอแนํ 
如果你这么不用心地做作业老师一定会罚你的。 

⑤อันผู๎ชายลายมือนั้นคือยศ แตํถ๎าคุณเขียนงาน[ไก]ํเขี่ยแบบนี้ก็ยากที่จะผําน  

见字如面，如果你这样敷衍了事看来很难通过。 

第四节现代泰语“ไกํ”组成的文化词 

“ไกํ”是人类喜欢在家里养着一种动物，为了当成食物及漂亮的宠物。泰国

人注意观察它们从出生到长大的动作及形状，就拿来编成有意思的成语，为了教

育、批评（含有轻视）人家。 

（1）ไกํงามเพราะขนคนงามเพราะแตํง（鸡漂亮是因为羽毛，人漂亮是因为化妆）

比喻：如果我们想漂亮就要知道打扮自己。 
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这个成语的意思是用来比喻，意思指在美丽的人、漂亮的东西需要装饰，原

因由动作及行为引起。 

例句： 

①[ไกํงามเพราะขนคนงามเพราะแตํง]เป็นสาวจะไมํงามตาได๎อยํางไร  

人因打扮而漂亮，作为女孩你怎么能靠露肉来使自己漂亮呢？ 

②ถึงแม[๎ไกํงามเพราะขนคนงามเพราะแตํง]ก็จริงแตํเราควรมองความงามภายในด๎วย  

人的确是要打扮才漂亮，但是也要注重内在美。 

③[ไกํงามเพราะขนคนงามเพราะแตํง]หรือจะสู๎คนจะงามงามน้ าใจใชํใบหน๎า  

人打扮的再好看也比不上心灵纯洁。 

④รูปลักษณ์ภายนอกดั่ง[ไกํงามเพราะขนคนงามเพราะแตํง]มิอาจปิดบังตัวตนแท๎จริงของเธอได๎  
不论你再如何打扮也掩饰不住你内心的样子。 

⑤จริงอยูํวํา[ไกํงามเพราะขนคนงามเพราะแตํง]ก็จริงแตํควรเอาแตํพองามก็พอ  

虽然我们打扮了以后会好看，但是也应该适可而止。 

 

（2）ไกํได๎พลอย（鸡得到了宝石）比喻：只有适合自己的东西才是有用的，

或者是自己虽然得到了好的东西，但却不知道如何使用。 

这个成语的意思是用来比喻，意思指在不知道手里东西的价值，原因由动作

及行为引起。 

例句： 

①ท าตัวเป็น[ไกํได๎พลอย]แบบนี้มีหวังชีวิตเธอแยํแนํ 
像你这样不知道生命价值的人肯定过不上好日子。 

②คนพาลจะแนะน าพร่ าสอนอะไรเขาก็ไมํรับเป็นเหมือน[ไกํได๎พลอย]  

你不要不吸取小人的教训，不要不以为然。 

③คุณมีพ่ีที่เกํงคอยสอนวิชาบัญชีให๎แตํกลับไมํสนใจท าตัวเป็น[ไกํได๎พลอย]เสียจริง  

你有个很厉害的哥哥在教你会计的本领，你却不以为然，真为你感到难过。 

④เด็กยุคนี้พร๎อมไปด๎วยสื่อการเรียนการสอนแตํกลับไมํฉลาดชํางเป็น[ไกํได๎พลอย]เสียจริง  

现代的孩子有多么好受教育的机会，但他们却不知珍惜，真为他们感到难过。 

⑤อยําท าตัวเป็น[ไกํได๎พลอย]เมื่อมีโอกาสดีก็รีบตักตวง 

不要不珍惜你所拥有的东西，一有机会就去搜刮百姓。 

 

（3）สมภารกินไกํวัด（住持吃寺庙的鸡）  ชายที่มีต าแหนํงเป็นหัวหน๎าหรือผู๎บังคับบัญชา
ของหญิงสาวหรือเป็นใหญํในบ๎านแล๎วไปมีความสัมพันธ์ลึกซึ้งกับหญิงที่เป็นลูกน๎องหรือกับบุคคลที่อยูํ
ในบ๎าน 比喻男子利用自己的职位来勾引女孩，或自己家里的人。 
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这个成语的意思是用来比喻，意思指在有权利或高位的男子跟部下的女人或

家里人发生密切的关系，原因由动作及行为引起。 

例句： 

①ทํานเป็นเจ๎านายของดิฉัน ฉะนั้นอยําท าตัวเป็น[สมภารกินไกํวัด]เลยคํะ 

你是我的老板，所以请不要以权谋私。 

②คุณควรมีสามัญส านึกในความเป็นพํอกับลูกเลี้ยงอยําท าตัวเป็น[สมภารกินไกํวัด]  
你应该对你的养子尽到做父亲的责任，不要以权谋私。 

③พฤติกรรม[สมภารกินไกํวัด]ของทําน เป็นเหตุให๎ภรรยาฟ้องหยํา  

你这种以权谋私的行为，就是你的妻子和你离婚的理由。 

④ถึงดิฉันจะเป็นเลขานุการของคุณ แตํก็ไมํได๎หมายความวําคุณจะมาท าตัวเป็น[สมภารกินไกํ
วัด]กับดิฉันแบบนี้ได๎ 

虽然我是你的外交秘书，但这也不代表你可以对我做以权谋私的事情。 

 

（4）เหยียบขี้ไกํไมํฝ่อ（鸡屎也踩不瘪）比喻：人做什么都不思进取。 

这个成语的意思是用来比喻，意思指在不认真地做事，连简单的事情都不能

完成，原因由动作及行为引起。 

例句： 

①งานหนักไมํเอางานเบาไมํสู๎คน[เหยียบขี้ไกํไมํฝ่อ]อยํางคุณดูแลฉันไมํได๎หรอก  

工作重的你不要，工作轻的你又不努力，像你这样不思进取的人怎么能照顾

我呢。 

②เด็กคนนั้นวันๆเอาแตํเลํนเกมไมํสนใจเรียน[เหยียบขี้ไกํไมํฝ่อ]เสียจริง  

这个小孩天天就知道玩游戏，不用心学习，真是不思进取。 

③พอแดดร๎อนหนํอยเธอก็บํนสารพัด[เหยียบขี้ไกํไมํฝ่อ]จริงๆท างานกลางแดดแคํนี้เอง  

太阳热了一点你就开始发牢骚了，真是不思进取，只是在太阳下干这么点活。 

④แคํให๎กวาดบ๎านแคํนี้ก็ท าไมํเรียบร๎อย[เหยียบขี้ไกํไมํฝ่อ]เสียจริงลูกเรา  

就让你扫个地就这么不利落，我们的孩子真是不思进取。 

⑤อยําเป็นคน[เหยียบขี้ไกํไมํฝ่อ]เพราะนั้นหมายถึงความก๎าวหน๎าในอนาคต  

不要做个不思进取的人，这样你不会有前途的。 

 

（5）เชือดไกํให๎ลิงดู（杀鸡给猴看）等于汉语中的杀鸡给猴看。 

这个成语的意思是用来比喻，意思指在给人家处罚为例，原因由动作及行为

引起。 

例句： 
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①คดีทุจริตเป็นอันตรายตํอชาติบ๎านเมือง ต๎อง[เชือดไกํให๎ลิงดู] 
贪污腐败是个严重的社会问题，必须要杀鸡给猴看。 

②ครูลงโทษคูํกรณีที่ชกตํอยบริเวณหน๎าเสาธงเพ่ือเป็นการ[เชือดไกํให๎ลิงดู] 
老师在国旗边上惩罚打架的学生是为了杀鸡给猴看。 

③คนท าไมํดีเราต๎อง[เชือดไกํให๎ลิงดู]เพ่ือมิให๎เป็นเยี่ยงอยําง  

坏人就应该杀鸡给猴看，不让他再影响别人。 

④การลงโทษผู๎กระท าผิดคดียาเสพติดด๎วยมาตรการขั้นรุนแรงถือเป็นการ[เชือดไกํให๎ลิงดู]  

严厉惩罚那些贩毒的人就是为了杀鸡给猴看。 

⑤การ[เชือดไกํให๎ลิงดู]ถือเป็นการบอกเตือนมิให๎ใครกล๎าลํวงละเมิดท าผิด  

杀鸡给猴看就是为了让那些坏人放弃继续做坏事。 

成语对人类是一种很重要的语言，为了给泰国人提醒、教育、改变行为，可

分为多种形式。在日常生活当中人类会有胡闹八光、做错事、不能控制自己的时

候等等，可以拿这些成语来使用。所以在泰国人的生活中成语存在了很长时间，

并起了很多作用，也应该保存下去。 

第五节现代汉语“鸡”字及现代泰语“ไกํ”的义项对比 

通过前文的描述，我们可以得知“鸡”字的本义为：家禽，品种很多，嘴短，

上嘴稍弯曲，头部有红色的肉冠。翅膀短，不能高飞。也叫家鸡。而后笔者通过

语料库技术又发现了四个字典中漏收的义项分别为：①指妓女；②骂人的话，指

男性的生殖器，詈语；③男人与男人之间发生性行为；④中国属相之一。 

与之相对的泰语词“ไกํ”的本义为：ชื่อสัตว์ปีกจ าพวกนก มีหลายวงค์ บินได๎ระยะสั้น หา
กินตามพ้ืนดิน ตกไขํกํอนแล๎วจึงฟักเป็นตัว ตัวผู๎หงอนใหญํและเดือยยาว （动物的一种，有很多

种类，翅膀短，飞不远，在土里找食物，卵生，公鸡有很大的鸡冠，（脖子长）。 

而后笔者通过对朱拉隆功大学的语料库查找后又发现了五个新的义项即：①

หญิงท างานบริการ 妓女、卖淫女；②บุคคลที่ด๎อยประสิทธิภาพหรือความสามารถ 没有能力

的人；③เรื่องไร๎สาระ ไร๎ประโยชน์ 指无聊的事情；④ผู๎ชายเจ๎าชู๎ 指男子花心；⑤ท าสิ่งตํางๆ
ด๎วยความมักงําย 形容做事不用心。 

通过以上对比我们可以看出不管是汉语的“鸡”字还是泰语的“ไกํ”字从义

项的数量上都有了很大的补充，“鸡”字从最开始的单一义项扩充到了五个，而

泰语的“ไกํ”字也是从最初的单一义项进而扩充到了六个。 

现在我们来看一下这两个字的意义，除去“鸡”字作为动物的本义之外，不

论是在汉语中还是在泰语中对“鸡”的理解上都有指妓女、卖淫女的义项。 
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除了相同的义项，这两个词的区别还是很大的，比如：汉语中的“鸡”字可

以指男性的生殖器，或者可以作为詈语用来骂人，同时也可以指男性之间发生性

关系。而在泰语当中却缺乏者三个义项。相反在泰语中“鸡”可以用来形容男子

花心，无聊的事情以及做事不用心以及没有能力的人。这些也都是汉语当中的“鸡”

字所不具备的义项。 
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第六章跨文化交际视野下的汉泰动物词教学策略 

第一节跨文化交际角度看对外汉语教学 

一、对外汉语教学与跨文化交际的关系 

语言传播与国家的发展是紧紧地联系在一起的，一个国家的语言可以在世界

范围内得到公认这个一件多么了不起的事情啊，当然这也是基于国家自身的强大

而定的，换个角度让我们想一想，如果一个国家不够强大，那么有谁会想去学习

它的语言呢？即便是有，那也是一种在极小的范围内使用的语言。在世界贸易的

大潮中可以说是微乎其微。在这里我们不妨以英语推广来作为一个例子，随着英

语自身的推广，那些英语国家的文化也伴随而来，这些足以影响到世界上的大多

数国家，比如现代泰语中就借鉴了不少的英语词汇，有的东西甚至直接用英语来

命名。 

伴随着中国综合国力的日益提升，汉语的地位也是不断攀升，因此中国也是

在不遗余力地发展和推广汉语。当然这么做也并不是为了中国自己的需要，同时

也是为了满足世界上各国汉语爱好者的需要。 

那么要达到以上的要求就需要大量的优秀的汉语教师，而汉语教师的任务不

仅仅是语言教学，更重要的应该是对文化的教学，对汉文化的传播，所以跨文化

教学应该是对外汉语教学工作中的重点。 

二、关于跨文化教学的几点建议 

在泰国进行汉语教学工作肯定会遇到跨文化交际的问题，总体上来说这是由

于汉、泰两民族的文化差异所造成的，因此作为对外汉语教师应该积极地去解决

这些问题，这样才能保证教学质量。所以在此，笔者针对跨文化教学问题提出以

下几点教学建议： 

第一、了解彼此 

只有我们在对彼此的文化都有所了解的情况下才能更好的进行教学，所以在

进行跨文化教学的时候，要从了解我们彼此的文化内涵、彼此的文化态度开始。 

首先，作为教师就必需要了解我们自己本民族的文化。如果，教师自身都不

了解自己的文化，那么怎么能处理好跨文化教学的问题呢？就好像我们手中没有

一把尺子，那么怎么才能知道正确与否的标准呢？所以，首要就是教师自身要了

解本民族的文化。 

其次，就是要了解对方的文化，孙子兵法说道：“知己知彼，百战百胜。”笔

者认为在教学当中也是如此，如果我们只知道了自己的文化，那么就好像挡住了
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学生的半边眼睛。所以，在教学中我们不仅要教授本民族的文化也要介绍对方的

民族文化，这样才有利于教学。特别是动物词汇，这些词汇都是由于中、泰两国

人民长期生活经验的积累，所以每一个动物词中都有自己独特的文化内涵，所以

教师更应该注意区别教学，这样才能避免跨文化的障碍。 

第二、加强跨文化意识的培养 

第二语言教学中跨文化交际的意识实际上就是双文化意识。而这其中最主要

的问题就是怎么培养学生跨文化交际的能力。从这一角度出发，我们就需要引导

和培养学生的双文化意识，这就要求我们在教学过程中，既要讲解自己的文化，

同时也要讲解目的语国的文化，尤其是用目的国文化进行思考的能力。 

这就要求我们在课堂实践中尽可能的调整自己的文化态度"运用目的语言的

文化进行交际。 

第三、学会用目的语国文化的角度分析问题 

我们经常会觉得我们永远猜不透对方在想什么，只有我们站在他人的角度去

考虑与想问题的时候才会知道他人的感受，这就是说我们在进行对外汉语教学的

时候需要以目的国的文化角度来看问题。 

这种方法对于教授汉语有一定用处，但是最大的作用在于能够更好的融入到

目的国的文化环境中去，使得自己更好的开展工作，更快的为目的国家文化所接

受，只有了解跨文化交际过程中的潜在问题与解决方法才能更好的帮助我们进行

对外汉语教学，在跨文化交际的过程中我们要发挥我们的优势。 

第二节跨文化交际视野下的汉泰动物词教学策略 

对外汉语教学是融汇了语言教学与文化教学的一门学科，并且在教授语言知

识的同时应该注重对文化的教学,这种态度已被对外汉语学界所公认。 

因为汉语的动物词汇具有汉民族独特的文化背景及内涵,所以这就要求我们

在教授汉语动物词汇的时候,更应该将语言教与文化教学有机地结合起来。因此,

笔者认为对泰国汉语学习者进行汉语动物词汇教学,应该包括该词语的的语义、

句法、文化内涵三个方面的内容。 

第一，语义教学的方法 

在本文的描述中,我们可以看出有些关于汉语“虎”字的成语或者文化词的

字面意义与实际意义基本相符。总体来说，这类成语的含义比较好理解,只要掌

握了逐个字的表面意义也就可以推测出这个词语的实际意义，例如：虎头蛇尾、

养虎为患、肥猪拱门、杯弓蛇影、鸡飞狗跳等。 
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但是以上情况的词语毕竟占少数，而大部分的动物文化词汇的字面意义往往

有所区别，字面上的意义大多是用来引出实际意义，不能靠单纯的从字面上的意

思来推测整个词语的意义，以上这种词语大体上可以分为两种：一种是要在建立

了解了该词语的故事背景或者传说背景基础上才可以真正的把握词语的比喻义；

另一种是通过字面意义的引申义而构成的词语。这类词语也是很难找到其他语言

的直接对应词汇，即无法准确地翻译成教学对象的语言，这就造成了学习者的理

解上的困难。 

故此，笔者认为在泰国教授汉语动物词汇的时候,可以使用语素教学的方法，

教师应该有意识地向学生逐一解释成语中的相关构成成分,对汉语动物词汇中的

常用语素、生僻语素与重点语素进行细致地讲解,以使学生对该词语的意义有进

一步的理解,这样做可以逐步培养学生自我分析词语的能力。 

但是在这里应该注意要对词汇进行区别对待的教学方法：即对于字面意义与

实际意义大致相同的动物词语,教师可先让学生说出该词语中的各个语素义，进

而鼓励学生推测出整个词语的意思,而面对那些字面意义与实际意义不尽相同的

词汇，同样可以先让学生说出该词语中的各个语素义，进而推测成语的字面意义。

但是在这里应该注意的是在我们为学生讲解该词语的字面意义的同时,同时还要

对该词语的引申义做出解释，比如“八虎闯幽州—死的死、亡的亡”这个歇后语，

教师可以让学生从字面意义入手，但是在讲解“八虎”的时候教师应该强调，在

这里“八虎”指的是一群人，而并不是真的八只老虎。 

第二，句法功能教学的方法 

突出该词语的句法功能的教学同样是十分有必要的。也就是说有的词语在句

中主要充当谓语、定语、状语和补语，而有些词语则在句子中主要充当主语和宾

语。比如“虎头虎脑”在句子中就不能充当宾语，例如： 

*他是虎头虎脑。 

我们在教学中可以结合具体例句讲清楚每个成语的结构、词性和句法功能,

引导学生对成语的语法结构、词性和句法功能形成一定的认识,以帮助他们更好

地掌握成语,培养其自学能力。 

第三，文化教学法 

由于汉泰文化背景、风俗习惯所造成的差异,导致了汉、泰两民族的人们认

识事物的角度不同,进而导致了由同一事物所引起的联想意义也不尽相同,因而

这就存在着大量的用同一种动物来做本体,而喻义不尽相同的情况。 

因此在对泰国汉语学习者进行汉语动物词汇教学时,我们既要教授语言知识

并且同时还要重视文化的培养，除了要求学生理解字面意义的同时,还应适当地
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给学生解释相应汉语动物词语的文化背景知识。 

除此之外笔者认为还应该遵循以褒义为主、贬义为辅的教学原则在教学过程

中，笔者认为应该给予学生以正面的思想为主，故在教授汉语动物词汇时应以褒

义的义项做优先考虑，而贬义的义项只是轻描淡写即可，这样可以避免有些男同

学针对贬义义项而大做文章进而扰乱课堂秩序。笔者在“汉语动物词汇”教学方

面，做出了如下的设计教案： 

对外汉语“动物词汇”的功能设计教案 

教学目的：通过课文的学习使学生掌握及理解汉语“动物词汇”的特点，并

会 用重点词造句。 

教学难点：用 “虎”等词造句。 

教学重点：用 “虎”等词造句。 

教学对象：汉语初级的泰国学生。 

教学过程： 

第一课时 

这一节课我们学习了课文的内容，现在我们来看在汉语“动物词汇”中有一

种比较特殊的作用。因为它原来有固定的意思，但再加上一些词汇进去，意思都

会变去了，有时跟原来的意思有很大差别。这些“动物词汇”可发现在泰国成语、

俗语当中，也可在泰国文学里出现，给大家说明到泰国的文化、生活环境、道德

思想等等。拿来提醒人家不要做不正的事，下面我们来看“动物词汇”的用法区

别： 

1.词意说明： 

一、现代汉语“虎”字共有五个，其义项分布如下。 

在《现代汉语词典》（第五版）中“虎”字的义项有： 

（1）名 哺乳动物，头大而圆，毛黄色，有黑色横纹。听觉和嗅觉都很敏锐，

性凶猛，力气大，善游泳，不善爬树，夜里出来捕食鸟兽。通称老虎。 

（2）形比喻勇猛威武：～将｜～～有生气。 

（3）方动露出凶相：～起脸。 

（4）名姓。 

（5）同“唬”。 

 

二、现代汉语“虎”字漏收义项补充 
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以上是现代汉语词典中对“虎”字的解释，现在我们运用安乾（2013）语料

库的方法又发现三个在现代汉语词典中没有收录的义项： 

（1）形坏人，恶人。经常以为虎作伥的形式出现。 

（2）形敌人或棘手的事情等。经常以“前门拒狼，后门入[虎]”的形式出

现，比喻赶走了一个敌人又来了新的敌人。 

（3）形 敌对的两方。经常以“座山观虎斗”的形式出现，在这里“虎”字

意指处自己之外的敌对的两方。 

（4）名 十二属相之一。 

 

2.词汇用法对比： 

2.1 现代汉语“虎” 字组成的文化词。 

由“虎”而衍生出来的文化，可谓丰富多彩。下面我们就看一些由“虎”字

组成的词。 

（1）马马虎虎：指做事情凑凑合合，还过得去就可以，也用来形容做事不

认真，不仔细。 

（2）养虎为患：比喻纵容敌人以至于自己反受其害。 

（3）虎头蛇尾：头大如虎,尾细如蛇。比喻开始时声势很大,到后来劲头很

小,有始无终。 

（4）虎头虎脑：形容壮健憨厚的样子（多指儿童）。 

（5）母老虎：雌性虎。借指泼妇或刁妇。 

（6）拉大旗作虎皮：最初指打着革命的旗号来吓唬人、蒙骗人，现也指做

假冒者，用法类似挂羊头卖狗肉。 

2.2现代泰语“เสือ”的义项分布及漏收义项补充。 

2.2.1 现代泰语“เสือ”的义项分布 

以下是泰语词典（ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒）中对 เสือ 的解释 

[น]ชื่อสัตว์ เลี้ยงลูกด๎วยนมในวงศ์ Felidae ซึ่งเป็นวงศ์เดียวกับแมวแตํตัวใหญํกวํา เป็นสัตว์กิน
เนื้อหากินเวลากลางคืนมีหลายชนิด（一种动物的名称，哺乳动物，属猫科和猫类动物同

属，但是比猫大，食肉动物，夜晚扑食，有很多种类。） 

2.2.2现代泰语“เสือ”漏收义项补充。发现了五个义项。 

2.2.3 现代泰语“เสือ”组成的文化词。 

3.语境示例： 

3.1 现代泰语“เสือ”的义项分布。例句： 

3.1.1[เสือ]เป็นสัตว์ดุร๎ายจนใครๆก็ขนานนามวําเป็นเจ๎าป่า 
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老虎是一种凶猛的动物，以至于所有人都认为它是森林的主人。 

3.1.2 พรานหนุํมถูก[เสือ]ไลํลํา ท าให๎เขาเปลี่ยนสถานะจากผู๎ลํามาเป็นผู๎ถูกลํา 

猎人正被老虎拖着走。 

 

3.2现代泰语“เสือ”漏收义项补充。 

3.2.1[ค] โจร 强盗、坏人。 

ในยามวิกาลไมํควรออกจากบ๎านเพราะ[เสือ]แถวนี้ดุนัก 

晚上的时候最好不要出门，因为这一带的强盗很厉害。 

3.2.2[ค] ทหารกล๎า 勇猛的士兵。 

ชาติ[เสือ]ยํอมสละชีพเพ่ือชาติ ศาสน์ กษัตริย์ 
勇敢的士兵可以为国家、为宗教、为国王献出生命。 

3.2.3 [น] ประเทศมาเลเซีย 马来西亚。 

พาดหัวขําวใหญํโตวํา  จนป่านนี้[เสือเหลือง]ยังหาเครื่องบินไมํพบ 

在报上播出“马航飞机（马来西亚航空公司的飞机）至今尚未无法找到”。 

3.2.4 [ค] ความโหดร๎าย 凶狠、残暴。 

คนสมัยนี้ใจคอเหมือน[เสือ] รู๎หน๎าไมํรู๎ใจจริงๆ 

现在的人都像老虎一样凶残，只知其面，不知其心。 

3.2.5 [น] ผู๎มีอ านาจหรือประเทศมหาอ านาจ 有权力的人或有权力的国家。 

[เสือ]ตะวันตกอยํางอเมริกายังต๎องเกรงใจเสือตะวันอกอยํางจีน  

西方权力的国家（美国）也怕东方权力的国家（中国）。 

 

3.3 现代泰语“เสือ”组成的文化词。 

3.3.1  ขี่หลังเสือ（骑在老虎背上）比喻：身不由己、骑虎难下。 

เรื่องมาถึงขนาดนี้แล๎วก็ต๎องทน[ขี่หลังเสือ]ตํอไป 
事情已经发展到这个地步了，就算是身不由己也要继续忍耐。 

3.3.2  น้ าพ่ึงเรือเสือพ่ึงป่า（行船靠水，虎靠森林）比喻：互相帮助。 

คนไทยบ๎านใกล๎เรือนเคียงมักถ๎อยทีถ๎อยอาศัยกันเหมือน[น้ าพึ่งเรือเสือพ่ึงป่า]  

泰国人的习俗是邻里之间互相帮助。 

3.3.3  หนีเสือปะจระเข๎（躲过了老虎又遇见鳄鱼）比喻：躲避了一见不好的事

情又来了一件倒霉的事情。 

เพ่ิงเสียคําปรับไปเมื่อวาน วันนี้โดนล็อคล๎ออีกแล๎ว[หนีเสือปะจระเข]๎เสียจริง  
刚刚付了罚款，今天又被锁了车轮，真是倒霉啊。 

3.3.4  ลบลายเสือ （去掉老虎身上的花纹）比喻：战胜比自己厉害的人，出人
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意料。 

ใครจะรู๎วําคนอยํางเขาจะ[ลบลายเสือ]ระดับแชมป์โอลิมปิกได๎ 
谁能想到像他这样的人能出人意料地拿到奥运会冠军。 

3.3.5  ใจดีสู๎เสือ（好心战胜老虎）比喻：在遇到大事情之前做好心理准备。 

รู๎ทั้งรู๎วําเราชนะเขาไมํได๎แตํขอ[ใจดีสู๎เสือ]สักครั้ง 

怎么说我们都不可能赢他，难道还要准备再试一次。 

 

4.总结： 

成语对人类是一种很重要的语言，为了给泰国人提醒、教育、改变行为，可

分为多种形式。在日常生活当中人类会有胡闹八光、做错事、不能控制自己的时

候等等，可以拿这些成语来使用。所以对泰国人的生活中成语有很长的时间与作

用，也应该保存下去。 

 

5.练习： 

请大家练习使用“虎”来造句。 

 

6.布置作业： 

请大家按照“虎”的用法特点，每个人造出 5个句子。 
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总   结 

通过对泰汉语言相关动物熟语的比较，所体现出来的动物文化，无论是其产

生的原因还是发展的动力，都是同本民族的历史背景、风俗习惯、宗教信仰、社

会生活、文化传统及生态环境等诸因素息息相关的，都是来自社会实践，来自生

产生活且在不断丰富发展并日趋完善的文化信息，是劳动人民劳动创造中提炼出

来的思想精华。人们对动物的感受和联想不尽相同，通过比较研究泰汉语言相关

动物熟语的异同，汉泰动物熟语的概念意义与比喻意义等方面也有所差异。这种

语义差异不但反映了各自的文化特色，并且有利于中泰两国文化的交流，翻译实

践及语言学习等其他领域的进一步交流与合作。 

动物在汉、泰两国人民日常生活中都占有重要的地位，所以带有动物构词语

素的词汇寓意往往比较深刻，且具有很深的象征性。 

由于两国在社会、思维以及风俗的差异，导致了人们对动物的感受和联想也

不尽相同，这就导致了汉泰动物词汇的概念意义与比喻意义等方面既存在着相同

的地方也存在着差异，而这种语义差异恰恰反映了汉、泰两国各自的独特的文化，

但与此同时这种差异也是导致泰国学生在学习汉语动物类词汇时会比较容易受

到母语负迁移的影响进而产生偏误，故此，笔者从跨文化的视角出发，并利用了

先进的语料库技术对常见的汉、泰动物类词语进行了对比研究，这样有助于泰国

学生在学习汉语动物词汇时克服母语干扰，并且能使泰国学生更好地理解和使用

汉语动物词汇。 

最后，笔者由于时间及能力有限，所以对本课题的研究仍然存在着很多不足

之处。还应该在教学实践中收集更多的泰国学生关于汉语动物类词语的作业及试

卷等，以便建立起针对泰国学生学习汉语动物类词汇的更大规模的偏误语料库，

相信这样进行分析将会更加有说服力、更全面。 

    此外,本文在收集资料、对比分析、小结归纳等方面还有欠缺，研究不够深

入,阐述不够科学，等等。 

总之，关于汉泰动物类词语的对比研究，除了常用的几个字词之外，还有很

多方面值得我们探讨，希望在以后的教学和学术研究中能从深度和广度方面进一

步展开研究。 
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         ศิลปศาสตร์บัณฑิต  (จีนศึกษา) 
พ.ศ. 2555   วิทยาลัยนวัตกรรมและการจัดการ  มหาวิทยาลัยราชภัฏสวนสุนันทา 
         ศิลปศาสตรบัณฑิต  (ภาษาจีน) 
ประวัติการท างาน 
พ.ศ. 2551 – ปัจจุบัน เลขานุการวัด  
        วัดบรมราชากาญจนาภิเษกอนุสรณ์ 
พ.ศ. 2556 – ปัจจุบัน  ครู  (ภาษาจีน) 
         โรงเรียนมังกรกมลาวาสวิทยาลัย  สังกัดส านักงานพระพุทธศาสนาแหํงชาติ 
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